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Эйприл открыла глаза. Она лежала в чьей-то постели. Одна. Девушка оглядела комнату. Обои с цветочными узорами, в углу — бельевой шкаф. Эйприл села на кровать и осмотрела себя. На ней все тот же лифчик, шорты, и вся та же кровь, которая теперь, как гипсовая кора, приросла к ее телу. Она встала, подошла к двери из комнаты и открыла ее. Из соседней комнаты доносился звук телевизора. Девушка зашла в гостиную и увидела пожилую даму, сидящую на диване. Рядом игрались несколько детишек.

   Все дети вымыты, одеты в чистое белье. Старушка заметила Эйприл.

   — О, ты уже проснулась! Добрейшего утра, — поприветствовала она свою гостью.

   — Где я?

   — Меня зовут миссис Рэйнолдс. Это мой дом. Тебя привез Кой.

   — А он где?

   — У него дела. А ты здорова поспать! — сказала миссис Рэйнолдс.

   — Как долго я была в отключке?

   — Пару дней. Кстати, у меня сейчас как раз ужин почти готов. Если поспешишь принять душ, как раз успеешь к началу. Не стесняйся, будь как дома. Кой говорит, ты прямо-таки через преисподнюю прошла.

   — Да, он прав.

   — В ванной одежда. Мне кажется, я не ошиблась с размером, тебе будет в самый раз. Это вещи моей дочери. Поверь мне, лучше избавиться от этих лохмотьев, что остались на тебе.

   — Ох, как я Вам благодарна, — Эйприл направилась в сторону ванной комнаты.

   Она разделась, направила струю душа на себя. Вода, стекающая в сливное отверстие, окрасилась багровым цветом. Эйприл драила свое тело, волосы, пока наконец не вычистила их от крови и грязи.

   Она вышла из душа и укуталась свежим полотенцем. Какое же это было наслаждение, очиститься ото всей этой гнусности. Она ощущала себя вновь родившимся человеком. Рядом лежали джинсы и футболка.

   Эйприл оделась, зачесала свои длинные черные волосы и вернулась в гостиную, где уже не было хозяйки. Девушка пошла на запах еды — на кухне за столом сидели миссис Рэйнолдс и дети. Самые младшие были в специальных стульях с подушками, для маленьких детей.

   — А, вот и ты! Ох, да ты просто красотка! — встретила Эйприл миссис Рэйнолдс.

   — Спасибо, — благодарно отозвалась девушка.

   На плите были отбивные, пропаренная броколли, картофельное пюре и банка диетической «Кока-Колы».

   — Отчего-то мне кажется, что ты прочь перекусить!

   — Да я просто умираю от голода, миссис Рэйнолдс!

   — Так не позволим этому так просто случиться! Кушай, дорогая. Тебе нужно набраться сил.

   Эйприл села и жадно набросилась на отбивную. Как же это было восхитительно. Каждый кусочек. Такой сочный и нежный. Эйприл быстро разобралась с мясом, пюре, брокколи и запила «Колой». Поставив пустую банку на стол, она посмотрела на миссис Рэйнолдс.

   — Да, я предполагала, что ты голодна, но не думала, что настолько.

   — Я сама не предполагала.

   — Ну и как? Понравилось?

   — О, все было просто чудесно! Я так Вам благодарна!

   — О, я так рада. Дочурка моя тоже так любила мое мясо.

   — Я ее понимаю. А где она? Ваша дочь. Она с Вами живет?

   — Нет, боюсь, что уже нет, — миссис Рэйнолдс опустила вилку.

   — Она переехала?

   — Нет, она не переехала. Ее убили. Представляешь, какая-то никчемная мандавошка убила мою доченьку! Может, догадываешься, о ком я?

   Эйприл почувствовала слабость в теле. Все поплыло перед глазами, сейчас она не могла фокусировать взор даже на стене. Девушка сделала попытку подняться, но ее потянуло в сторону, Эйприл в отчаянной попытке схватилась за край стола, но она все же не удержала равновесие и упала на пол.

   — А «рогипноша»[1] тебе как? Тоже понравился, сучара ты мерзкая?! А?

   Миссис Рэйнолдс обогнула стол и склонилась над Эйприл.

   — Моя доченька, она поехала туда, что помочь тебе и твоим друзьям, чтобы вытащить вас оттуда. Она всегда была такой храброй, пацанкой в юбке. Я пыталась ее отговорить, но она и слышать ничего не хотела: умчалась вызволить вас. И что ты в благодарность учинила? На куски мою девочку разделала! Ебаной бензопилой! Клоунов тебе мало было! Нужно было всех замочить! Конечно! Мою малышку, моих друзей. Да во всем городе из-за тебя в живых осталось всего несколько человек.

   Старуха сделал паузу и врезала девушке ногой в бок.

   — И все просто из-за того, что ты, видите ли, решила, что здесь все негодяи! Верховным судьей себя возомнила! Да ни хрена подобного! Никакие мы не убийцы! Ты сама видела этих клоунов и знаешь, на что они способны! Думаешь, мы в восторге были от того, что они здесь все эти годы заправляют? Считаешь, сладко нам с ними жилось? Или, может быть, нам нравились эти правила, по которым мы должны хватать чужаков и отдавать их, их семьи этим ублюдкам? Заставлять идти на смерть. Думаешь, это просто? Нет уж, не такие здесь бездушные звери. Но нас заставляли делать это. Если кто-то из наших не подчинялся — он просто исчезал. Что мы могли поделать?! А?

   — Но ты меня удивила, — продолжала женщина. — Кой все уши прожужжал какая ты умная. Хотя в сравнении с этим тормозом, любой идиот сойдет за смекалистого. Ты что, реально думала, что я тебя после всего, что ты вытворила, буду выхаживать, заботиться о тебе? Ха-ха! Как самочувствие, дорогуша, прилично торкнуло?

   Тетка продолжала трещать, но Эйприл уже не понимала ни слова. Все звуки сливались, голова кружилась все сильнее и сильнее. Какая же она дура! Ведь знала, что нужно было прикончить этого недоумка Коя. Это была последняя мысль Эйприл, прежде чем глаза заволокла темнота.
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Эйприл очнулась, ее зрение затуманилось, голова колотилась от сильной боли, как будто маленький человечек с кувалдой стоял внутри ее черепа и стучал. Когда ее сознание прояснилось, она попыталась потереть голову, но не смогла пошевелить руками. Они были подняты и привязаны к балке с помощью пластиковых стяжек. Оглядевшись, она поняла, что находится в сарае и совершенно голая.

   — Оx, блядь! Только не снова, — пробормотала она, оценив ситуацию.

   Ее жизнь превратилась в непрекращающийся кошмар. За последние пару лет она видела и делала вещи, после которых большинству понадобятся десятилетия терапии, чтобы реабилитироваться. Она боролась со своими стяжками столько, сколько могла, но они врезались в ее запястья, которые уже кровоточили.

   Именно тогда и там она решила, что убьет Коя. Не просто убьёт его, а жестоким и самым ужасным образом, который она только могла придумать. Как глупо с ее стороны было довериться этому мудаку. Он был единственной причиной, по которой они оказались в «Парке Развлечений» с самого начала. Ёбаный реднековский козоёб!

   — О, смотри! Ты, наконец, очухалась, да, сука? — сказала девушка, стоявшая в дверном проёме.

   Она была в ярости. Девушка была худой, с длинными светлыми волосами, в футболке и шортах, которые были слишком маленькими.

   — А ты ещё что за манда? — спросила Эйприл.

   Девушка подошла к ней и осмотрела ее с ног до головы, прежде чем ударить по лицу. После пощечины глаза Эйприл увлажнились, а щека начала пульсировать.

   — Ты будешь учиться уважать меня, чертова пизда! Ты убила всю мою семью. Ты думаешь, что можешь просто прийти сюда со своими большими сиськами и узкой задницей и разрушить наш образ жизни?

   — Твоя «семья» отправила нас в этот гребаный «Парк Развлечений из ада». Так что, да, я убила тех, кого должна была, чтобы выжить. Все мои друзья были убиты там! — сказала Эйприл.

   — В жопу тебя и твоих друзей, — сказала девушка и ударила ее в живот.

   Эйприл согнулась и начала задыхаться.

   — Охуеть как больно, не так ли? Меня зовут Кэнди Джин. Я хочу, чтобы ты запомнила это имя, чтобы ты знала, кто, блядь, убил тебя.

   — Где Кой и миссис Рэйнольдс? — спросил Эйприл.

   — Миссис Рэйнольдс занята. Кой… Ты его больше не увидишь. Он рассказал мне о твоей маленькой уловке. Я готова поспорить, что это не работает на девушках. Я права?

   Эйприл посмотрела вниз, отказываясь отвечать.

   — Ха! Я знала это! Хорошо. Так что не надейся увидеть его или любых других парней, с которыми ты можешь трахаться. Да, ты красива и у тебя обалденное тело, но это ненадолго. Скоро я покончу с тобой.

   — Я убью тебя голыми руками, — сказала Эйприл. — И будь уверена, что ты будешь чувствовать боль каждую секунду.

   — Ага, удачи сука, — сказала Кэнди Джин, повернулась и пошла к двери. — Я скоро вернусь. Так что не уходи никуда.

   Она засмеялась, исчезнув за дверью и захлопнув ее.

   Чертова пизда. Эйприл не могла не задаться вопросом, как и почему она всегда оставалась в полной заднице. Она поклялась, что, если ей удастся отсюда выбраться, она больше никогда не покинет Остин и, вероятно, даже своего дома. Быть отшельником было намного безопаснее, чем этот хаос. Ее лицо все еще болело от пощечины. Для маленькой, тощей девчонки эта девушка была сильной.

   В течение следующего часа Эйприл пыталась отвлечься от всего, что должно было случиться с ней. Она избежала гораздо худших ситуаций, так что она сможет выбраться и на этот раз. Если, конечно, они просто не убьют ее, в чем она сомневалась. Наконец, Кэнди Джин вернулась, выглядя такой же самодовольной, как и раньше.

   — Ты готова сыграть, сучка? — спросила Кэнди Джин.

   — Конечно. Развяжи меня, и мы сможем с тобой хорошенько поиграть.

   — Хорошая попытка, но я так не думаю. Лучше оставайся там, где ты есть. Так скажи мне. Как работает твой маленький трюк? Как ты трахаешь парней телепатически? Ты излучаешь это или как?

   — Я не знаю, о чем ты говоришь, — сказала Эйприл.

   Кэнди Джин ударила ее по другой стороне лица.

   — Не прикидывайся дурочкой, тупая сука! Ты точно знаешь, о чем я, блядь, говорю. Как ты делаешь то, что делаешь, с мужчинами?

   — Я не знаю. Я сделала это только однажды, случайно. Тогда я поняла, что могу это контролировать. Я понятия не имею, как я на самом деле это сделала.

   — Похер. Не имеет значения. Кой сказал, что это действует только на парней. Так что ты не будешь контролировать меня, чертова сука. Может быть, это работает из твоей киски.

   — Я могу заверить тебя, — сказала Эйприл. — Моя киска не имеет к этому никакого отношения.

   — Ну, думаю, мы должны это выяснить, — сказала Кэнди Джин.

   Она порылась в сумке и вытащила электрошокер. Эйприл постаралась не съежиться, так как точно знала, что у девушки на уме. Подойдя к ней, Кэнди Джин взяла шокер и воткнула его между ног Эйприл; толчок мгновенно вызвал боль, словно все ее тело взорвалось. Искра выстрелила прямо в ее влагалище, вызывая чувство, как будто ее женские органы были вырваны плоскогубцами. Это, вероятно, было бы предпочтительнее.

   Через несколько секунд Кэнди Джин сдалась.

   — Как ты себя чувствуешь, пизда? Что, щекотно? Чувствуешь себя классно и мокро?

   — Тебе пиздец. Ты сдохнешь, — сказала Эйприл.

   — Да? Ты так думаешь, сучка? Как ты себя чувствуешь? Что-то ёкнуло? Покалывание? Как насчет повтора?

   Кэнди Джин прижала шокер обратно к киске и снова активировала его. Эйприл делала все возможное, чтобы не показывать боль, но это было почти невозможно. По крайней мере, она не кричала. Не собиралась доставлять этой маленькой сучке удовольствие услышать ее крик. Несмотря на все ее усилия, несколько криков все же вырвались наружу. Кэнди Джин остановилась и убрала его, отступив.

   — Видишь, сучка? Это только начало. Когда я вернусь, мы повеселимся! — сказала она, хватая свою сумку и направляясь к выходу.

   Как только дверь захлопнулась, Эйприл закрыла глаза и глубоко вздохнула. Слезы, которые она сдерживала, потекли ручьем. Она не хотела плакать, но, по крайней мере, это было не перед этой сумасшедшей сукой. Одна мысль, которая давала ей утешение, была мысль о том, как она планировала убить Кэнди Джин.
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Исида Рейн мчалась по шоссе, пытаясь очистить голову. Она не могла поверить этому мудаку. После того, как она отдала ему два года своей жизни, он просто решил трахнуть какую-то шлюху в клубе? Она знала, что ей не нравится, когда он развлекается в стрип-клубе, но решила, что может ему доверять. Эта идея дорого ей стоила. Мысль обо всем этом заставила ее закипеть.

   Большую часть своей жизни она была склонна к взрывам, но в последние годы они стали хуже. Когда она училась в колледже, один из ее профессоров сказала, что у нее нарциссическое расстройство личности, поэтому она избила ту суку. Ее отчислили, но не стали выдвигать обвинения. С тех пор ей стало только хуже. Ее парень некоторое время терпел, но потом сказал, что ему это надоело. Что ж, дерьмо. Он знал, во что ввязался. Хотя, возможно, убивать его было уже слишком, но он это заслужил. Ублюдок дал ей обещание! Хорошо, дыши.

   Она ударила по тормозам, и шины с визгом остановились, едва не задев ехавшую перед ней машину. Отдышавшись, Исида огляделась по сторонам. Движение транспорта остановилось.

   — Черт побери. Трогайся! — закричала она, как будто это заставит машины двигаться быстрее.

   Она выместила свое разочарование на руле, несколько раз ударив по нему кулаком. Машины медленно ползли по несколько футов зараз. Прямо впереди был съездной пандус. Она съехала на обочину и помчалась к пандусу, не обращая внимания на грохочущие полосы, пока съезжала с шоссе. Подъездная дорога будет намного быстрее; должна быть. К тому же копы вряд ли будут искать ее на этом маршруте.

   Она проехала совсем немного по подъездной дороге, прежде чем наткнулась на знак «Дорога закрыта».

   — Чтоб тебя! — крикнула она.

   Это начинало ее бесить. Она свернула в объезд и помчалась вперед. Включив стерео, она врубила на полную мощность «The Panic Beats»[2]. Может быть, панк-песни об убийстве и беспорядках разожгли ее ярость, но она на самом деле не испугалась. Мчась по дороге, она не заметила знак «Добро пожаловать в Хэппитаун!».

   Когда она ехала по маленькому городку, ее внимание привлекли несколько пожилых женщин и молодых девушек. Они стояли вдоль дороги и плакали, пока кто-то на самосвале полз по улице. Она остановилась прямо за грузовиком, и многие женщины начали кричать на нее. Некоторые начали бросать мусор в ее машину. Она ударила по тормозам и выскочила из машины, столкнувшись лицом к лицу с одной из молодых леди.

   — Ты совсем ебанулась? Бросаешь дерьмо в мою машину?

   — Ты только что въехала прямо в нашу похоронную процессию, глупая сука! — закричала девушка.

   — Похоронную процессию? Это чертов самосвал… — она замолчала, когда впервые заметила, что содержимое самосвала было грудой трупов. Некоторые были просто частями тел, все они были изуродованы и искалечены. — Что за хрень?

   — Да. Похороны. На твоем месте, я бы вернулась в свою машину и уехала тем же путем, которым приехала, — сказала подошедшая, одна из старших, женщина.

   Все женщины пристально смотрели на нее. Она привыкла к таким взглядам, надевая обрезанную футболку Misfits[3] и джинсовые шорты, с черными как смоль волосами, собранными в конский хвост. Eе левая рука была наполовину зататуирована и, к тому же, большая татуировка тигра красовалась на правом бедре.

   — В чем проблема? — сказала старая леди.

   — Эта сука вмешалась в нашу похоронную процессию и еще и хамит.

   — Что случилось со всеми этими людьми? Почему они в самосвале? — спросила Исида.

   — Не лезь в наши дела, юная леди. Тебе просто нужно уехать отсюда.

   Исида глубоко вздохнула, стараясь не психануть.

   — Слушайте, я просто пытаюсь добраться до Далласа. Дорога закрыта. Я не могу вернуться туда, потому что дорога закрыта.

   — Ну, мы должны почтить наших погибших и похоронить их. Прямо по улице есть закусочная. Почему бы тебе не припарковаться, и я отведу тебя туда выпить кофе, пока мы не закончим? А потом ты сможешь идти своей дорогой, — объяснила старуха.

   Исида не хотела торчать в какой-нибудь деревенской забегаловке и пить кофе; она хотела убраться подальше отсюда. Но она не хотела вступать в драку во время их дурацких похорон или чего бы то ни было. Что-то серьезно было не так с самосвалом, полным мертвых тел, и она не хотела останавливаться, чтобы выяснить это. Если это отвадит их от нее, то можно было надеяться, что скоро она свалит.

   — Хорошо, — сказала Исида. — Где это место?

   — Следуй за мной, дорогая, — сказала старуха.

   Пока они шли, женщина пыталась поболтать с Исидой, но ей было не очень интересно быть ее собеседником. Женщина сказала, что ее зовут Агнес Джеймсон, но Исиде было на это наплевать. Оказавшись в кафе, Агнес принесла ей чашку кофе и села рядом.

   — Так что же привело тебя в Хэппитаун? Ты, кажется, в бешенстве, — спросила Агнес.

   — Просто случилось много дерьма. Так что мне нужно было уехать. А что это за название такое стрёмное — Хэппитаун? Особенно, когда у вас тут ездят самосвалы, наполненные трупами.

   Агнес поставила кофе и глубоко вздохнула.

   — Нечто, действительно ужасное, произошло здесь несколько дней назад. В результате погибло очень много людей. Большинство мужчин в этом городе погибли. Таким образом, нам осталось привести себя в порядок и двигаться дальше, насколько это возможно. Последние несколько дней на улице было больше ста градусов[4], поэтому нельзя просто оставить их лежать на жаре. У нас массовые похороны.

   — Что именно произошло? — спросила Исида.

   — Это долгая история и не стоит твоих хлопот, дорогуша. Допивай свой кофе.

   Исида сделала глоток теплого напитка, хотя кофе не был в списке ее любимых напитков. У него было забавное послевкусие. Она сделала еще один глоток, прежде чем вскочила.

   — Ты, старая сука! Ты пытаешься отравить меня наркотой? — закричала Исида.

   — Нет, успокойся. Зачем мне это делать?

   — А почему у вас там целый самосвал трупов?

   — Я сказала тебе…

   — Да, фигня все это.

   Она повернулась и направилась к двери, когда ворвалась группа женщин, некоторые из них несли дубины и ломы. Она схватила вилку со стола и повернулась, чтобы бежать на кухню. Агнес попыталась преградить ей путь, но она без колебаний воткнула вилку ей в горло. Агнес схватилась за шею, давясь и булькая, прежде чем упасть на пол. Женщины бросились в погоню, а Исида пробежала через кухню, где схватила мясницкий тесак и выбежала через заднюю дверь.

   Исида побежала между домами и повернула направо, толпа женщин преследовала ее. Она нырнула в кусты, слушая их крики и вопли.

   — Выходи, сучка! Ты не сможешь от нас скрыться! — закричала одна из них.

   Исида никогда не сдавалась без боя, но она знала, что у нее нет шансов против толпы сучек с ломами и дубинами. Она крадучись обошла дом, заглядывая в окна. Он оказался пустым, поэтому она направилась к той стороне дома, где была дверь. Она была не заперта. Медленно открыв ее, она вошла внутрь. Держа тесак наготове, она проверила каждую комнату.

   — Мамочка! Это ты? — раздался голос. Маленькая девочка, около десяти лет, прибежала в комнату, чуть не обняв Исиду, пока не замерла и не посмотрела на нее снизу-вверх. — Привет! А где моя мама?

   Вместо ответа Исида взмахнула тесаком.
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Кой выехал на самосвале за городскую черту и направился к месту захоронения, которое приготовил заранее. Это должно было быть одно из самых грубых захоронений, которые он когда-либо видел, но это лучший способ, который он мог придумать, чтобы позаботиться о сотнях тел. Загрузка их в грузовик была травмирующей. Особенно, когда он добрался до старика Ганна. Его голова была оторвана. Он нашел ее в нескольких десятках футов от тела, но она была раздавлена, как тыква.

   Он сложил тела клоунов в кучу и поджег их. «Парк Развлечений» остался нетронутым. Никто не входил внутрь, и он даже не был уверен, есть ли там какие-нибудь клоуны или нет, хотя сомневался в этом. Ему показалось, что он видел пару клоунов, отъезжающих во время боя, но не был уверен. Так или иначе, с того дня в «Парке Развлечений» воцарилась тишина.

   А еще была та девушка, Эйприл. Она ему очень понравилась, но миссис Рэйнольдс не слишком обрадовалась тому, что она убила большую часть города. Несомненно, девушка была расстроена из-за того, что попала в то место, где их пытали и убивали. Он, наверное, тоже сошел бы с ума. Поэтому миссис Рэйнольдс заперла ее в своем сарае и натравила на нее Кэнди Джин. Эта девушка была чокнутой на всю голову. Они не позволили бы ему приблизиться к Эйприл после того, как проявились ее странные способности к сексуальному контролю мозга.

   Хотя он хотел увидеть ее; она ему нравилась не только потому, что была красивой. В ней было что-то, и когда она дрочила ему своим мозгом, это тоже было очень приятно. Ему просто не понравилось, что она смогла контролировать его после. Добравшись до большой могилы, он подогнал грузовик к краю и потянул рычаг, кузов поднялся, вываливая его содержимое в яму.

   Когда грузовик опустел, он сдал назад и выпрыгнул. Это ужасно, что он должен был делать всю работу, но большинство женщин в городе привыкли заботиться о хозяйстве, в то время, как мужчины выполняли большую часть тяжелой работы. Хотя некоторые из молодых леди не возражали запачкать свои руки; так уж заведено в Хэппитауне.

   Он забрался в экскаватор и принялся сгребать в яму большие кучи грязи. Вскоре там была куча свежей грязи, отмечая братскую могилу. Как только все было заполнено, он припарковал экскаватор и забрался обратно в самосвал, направляясь обратно в город. Когда он остановился, по улицам бежали несколько женщин с обрезками труб и дубинками. Он подъехал к Дженни Адамс и опустил окно.

   — Что, черт возьми, происходит? — спросил Кой.

   — Сюда приехала какая-то посторонняя сука и сорвала похороны, — сказала Дженни.

   Говоря это, она размахивала обрезком металлической трубы. Он никогда не видел ее такой злой.

   — Да, я видел машину по пути сюда. Почему все так обезумели? Мы же не должны везти ее в «Парк Развлечений».

   — Это не имеет значения. Я проломлю этой сучке череп! — сказала Дженни сказала, убегая.

   Кой смотрел, как женщины бегают взад и вперед по улицам. Кем бы ни была эта девушка, они, должно быть, искали ее. Он проехал на грузовике через весь город и припарковал его. К нему подбежала другая женщина, Грейс Эллис.

   — Ты видел ее? — спросила Грейс.

   — Чужачку?

   — Да.

   — Я даже не знаю, как она выглядит.

   — Как какая-то городская рокерская фифа. Джинсовые шорты, черная рубашка, хвост. Hа ногах татуировки… Грязная шкура, — сказала Грейс.

   — Неа. Я только что вернулся с захоронения тел. Я пропустил всю движуху.

   — Я нашла ее! — выкрикнул кто-то в нескольких домах отсюда. — Я нашла ее! Она… — крик прекратился.

   Все побежали в этом направлении, Кой последовал за ними. Ему было в основном любопытно, что это за шум. Они прибыли в один из домов, где была открыта входная дверь.

   — Они же, блядь, мертвые! — закричал кто-то.

   Кой протиснулся мимо нее и вошел в дом. Первое, что он увидел, была маленькая девочка; он не мог вспомнить ее имени, но ребенок лежал на земле с расколотым лицом. Из дыры на том месте, где раньше было ее лицо, сочились куски мозга и черепа. Недалеко была другая женщина. Она лежала на боку, склонив голову под неудобным углом. Ее голова была такой потому, что ее почти отрубили. Она цеплялась за шею несколькими кусочками кожи и мышц.

   — Господи! — сказал Кой. — Что произошло?

   — Эта приезжая сука убила их обеих, — сказала Дженни позади него.

   — Я вижу. Где она?

   — Свалила.

   — Ух, дерьмо. Нам лучше ее найти, — сказал он, поворачиваясь. — Я приведу Зевса, чтобы мы могли найти эту сучку.

   Зевс был его немецкой овчаркой. Кой взял его щенком и научил выслеживать. По его мнению, Зевс был не хуже любой полицейской собаки. После того, что он только что увидел, он хотел сам поймать эту суку. Он не мог избавиться от образа этой бедной маленькой девочки с дырой вместо лица. Кто мог сделать что-то подобное?

   Чем больше он думал об этом, тем злее становился. За последние несколько дней он видел больше крови, кишок и трупов, чем мог себе представить. Но, дети? Это было уже слишком. Вернувшись домой, он сел и опустил голову на руки. За последние несколько дней он не переставал думать обо всем, что произошло. Внезапно на него нахлынуло все сразу. Он сделал несколько глубоких вдохов и вышел на задний двор, где бегал Зевс. Собака подбежала к нему, а он опустился на колени и почесал ее за ушами.

   — Эй, парень! Как поживает мой большой мальчик, a?

   Зевс засопел, когда его хозяин почесал уши и шею.

   — Хочешь поохотиться со мной на эту сучку? Да? Да, пошли, мальчик. Пойдем за ней.
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Эйприл пришлось задуматься. Эта сучка Кэнди Джин вернется в любое время, и Бог знает, какие ужасы она приготовила. Стяжки на запястьях врезались в ее плоть, и кровь текла из ран. В этот момент она едва могла чувствовать свои пальцы. Она никак не могла вытащить руки.

   Снаружи раздавалось множество криков. Это была толпа женщин. Она понятия не имела, что они кричали, но на мгновение все затихло. Эйприл хотела, чтобы ее способности действовали не только на мужчин, но и на женщин. Может быть, и был какой-то выход, но она понятия не имела, как это сделать. Она едва понимала, как это действует на мужчин.

   Снова раздался стук, когда дверь снова распахнулась. Кэнди Джин вернулась. На этот раз она несла спортивную сумку. Блядь.

   — Готова поиграть, сучка? — спросила Кэнди Джин. — Мы немного повеселимся! По крайней мере, мне будет весело. А тебе — не очень, — она открыла сумку и достала большой фаллоимитатор. На самом деле, назвать его большим было преуменьшением. Эта штука была огромной. — Я тебя трахну, — сказала Кэнди Джин.

   Эйприл не собиралась подпускать ее к себе с этой штукой. Когда Кэнди Джин подошла ближе, Эйприл подождала, пока она окажется прямо перед ней, прежде чем поднять обе ноги и пнуть Кэнди в живот, отбросив ее через всю комнату. Кэнди Джин уронила дилдо, когда падала. Однако то небольшое чувство удовлетворения, которое могла испытать Эйприл, было недолгим. Кэнди Джин быстро вскочила на ноги.

   — Это было, пиздец, как глупо, — сказала она, когда снова подошла к Эйприл, на этот раз сбоку, и ударила ее кулаком в лицо.

   Зубы Эйприл клацнули, а ее зрение на секунду затуманилось. Оно вернулось, но она была одурманена и видела звезды. Прежде чем она успела что-то сказать, Кэнди Джин снова ударила ее кулаком. На этот раз она почти потеряла сознание. Это было последнее, что она хотела сделать. Кто знает, что Кэнди Джин сделает с ней, если она потеряет сознание.

   Через минуту или две ее зрение начало проясняться. Она ощутила кровь во рту и почувствовала, как кровь сочится из носа.

   — Ну что, хватит валять дурака? — спросила Кэнди Джин. Эйприл только сердито посмотрела на нее. — Я задала тебе вопрос, сука!

   Эйприл пристально посмотрела на неё, а затем выплюнула комок крови и слюны в лицо Кэнди Джин. Девушка сделала шаг назад, сначала в шоке, потом в ярости. Эйприл знала, что это было глупо, и она была готова поплатиться за это. Но она никак не могла позволить этой пизде сломать ее.

   Кэнди вытерла лицо, прежде чем вытащить большой пластиковый пакет. Эйприл сразу поняла, что она собирается делать, и начала сопротивляться. Но она никак не могла сдвинуться с места. Кэнди Джин взяла сумку и обошла ее сзади.

   — Думаешь, что это смешно, сучка? — сказала Кэнди Джин.

   — Пошла ты.

   — Ага. Ты еще пожалеешь, что не разрешила мне поиграть вместо того, чтобы вести себя, как тупая пизда.

   — Я собираюсь выбраться отсюда. И я отрежу твои сиськи и скормлю тебе, — сказала Эйприл.

   Кэнди Джин только посмеялась над угрозой.

   — Ну, это смешно. Реально смешно. Ты никуда не выберешься, — сказала Кэнди Джин, надевая пластиковый кулёк на голову Эйприл.

   Эйприл глубоко вздохнула, когда кулёк прошел над ее головой, но через несколько секунд у нее кончился воздух. Наконец она попыталась сделать глубокий вдох, но ничего не добилась. Борясь с Кэнди Джин, она мотала головой из стороны в сторону, пытаясь создать пространство для воздуха.

   Ее тело яростно отреагировало, дергаясь и борясь. Единственное, что имело значение, это глоток воздуха. Она слышала, что утонуть — худший способ умереть. Удушье было чертовски плохо само по себе. Она почувствовала головокружение, продолжая отчаянно хватать ртом воздух. Наконец Кэнди Джин сняла кулёк с головы, и воздух заполнил легкие Эйприл. Она сделала несколько глубоких вдохов, ее глаза снова сфокусировались.

   — Тебе нравится это дерьмо, сучка? — спросила Кэнди Джин. — Усвоила манеры?

   Эйприл заговорила, но это было шепотом.

   — Что ты сказала? — спросила Кэнди.

   Эйприл повторила, но ее голос был едва слышен. Кэнди Джин наклонилась ближе.

   — Говори, сучка! Говоришь, как будто у тебя член во рту.

   Эйприл повернула голову и укусила Кэнди за нос. Девушка закричала, когда Эйприл вонзила в нее зубы, и кровь наполнила ее рот. Кэнди Джин боролась с ней, отчаянно размахивая руками и нанося удары, но Эйприл ни на йоту не ослабила хватку. Наконец Кэнди смогла выкрутиться, но только после того, как оставила кусок носа во рту Эйприл.

   Кэнди Джин отшатнулась, закрыв лицо руками.

   — Ах ты, сука! — закричала она. — Ах ты, сука, блядь! Ты откусила мне нос!

   Эйприл выплюнула кусок мяса изо рта и посмотрела на Кэнди Джин.

   — Точняк. И ты на вкус, как дерьмо, ебанатка — сказала Эйприл.

   — Мой нос! Ты откусила мой нос! Я убью тебя! Я, блядь, убью тебя! — кричала она, выбегая из сарая.

   После того, как она ушла, остался кровавый след, отмечающий путь Кэнди Джин. Эйприл немного позабавилась; она была в состоянии дать отпор этой девушке так сильно, что та убежала в слезах. Без сомнения, она вернется и, скорее всего, убьет ее, но Эйприл уже было все равно. После всего, что она пережила за последнюю неделю, смерть станет долгожданным облегчением.

   Дверь в сарай снова открылась, и Эйприл приготовилась к очередному раунду Кэнди Джин. Только это была не она. Это была другая девушка. Очевидно, она была не местная.

   — Что за нах? — сказала девушка.

   — Верно мыслишь, — ответила Эйприл.

   — Почему ты связана и обнажена?

   — По тому, как ты одета, могу сказать, что ты не одна из этих придурков. Так что, поскольку ты здесь не для того, чтобы убить меня, не могла бы ты освободить меня, пожалуйста? Прежде чем та больная снова вернется? — сказала Эйприл.

   — Они сделали это, когда поймали тебя?

   — Помимо прочего. Освободи меня, пожалуйста.

   — О, верно, — сказала девушка, оглядываясь, пока не нашла нож в сумке.

   Подойдя к Эйприл, она освободила ее запястья. Tа опустила руки, потирая их, и чувствительность постепенно начала возвращаться.

   — Спасибо. Мы должны выбраться отсюда, — сказала Эйприл.

   — Дерьмо. Я пришла сюда, чтобы спрятаться.

   — Да уж, плохая идея. Весь этот город ебанутый на всю голову. Нам нужно выбраться отсюда. У тебя есть машина?

   — Да. В центре города, если мы сможем добраться до нее, — сказала девушка.

   — Дерьмо. Мы что-нибудь придумаем, — Эйприл огляделась в поисках одежды, чтобы не бегать голышом по городу. К сожалению, в сарае было нечего надеть. — Да ну, нахуй. Давай выбираться отсюда. Кстати, я — Эйприл.

   — Исида. Рада познакомиться. Наверное…
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Грант Сторм мчался по проселочным дорогам, приближаясь к своей цели. Это должно быть легко. Он был уверен, что она понятия не имеет, кто она или что он ехал за ней. К ней было проще всего подобраться. Эту девушку звали Эйприл Кеннеди. Он взглянул на папку на пассажирском сиденье и вытащил ее фотографию. Она была красоткой, в этом не было никаких сомнений. Он выслеживал нейропатов тридцать лет. Этот был самым привлекательным и самым опасным.

   У большинства нейропатов была способность контролировать разум, вот что делало их «нейропатами». У этого есть сексуальный компонент, такой, которого он никогда раньше не встречал. За последние два года она сама уничтожила два маленьких городка. Это была его работа — сделать так, чтобы этот был последним.

   То, как он нашел ее, было грязной и сложной историей. Большинство нейропатов получают свои способности случайно и не знают, как их контролировать. Так что это просто вопрос времени, когда слухи дойдут до Ищеек, чья работа заключается в том, чтобы найти и устранить их. Многое изменилось за эти годы. В первые дни Ищейки захватывали их для изучения. В большинстве случаев с ужасающими результатами.

   Худшее было еще в восьмидесятых годах в Советском Союзе. Один из них сбежал и был схвачен КГБ. Как и следовало ожидать от Советов, они пытались превратить его в оружие. Нейро убил десятки солдат, прежде чем они, наконец, уничтожили его. После этого было решено, что они слишком опасны. Смерть была единственным выходом.

   Ищейки были выше любого правительства. Большинство правительств даже не знали, что они существуют. Они действовали в тени, но все же на виду у всех, по всему миру. Грант в основном охватывал юго-запад США и Калифорнию. Иногда он привлекал других Ищеек, если что-то выходило из-под контроля. Большую часть времени он справлялся самостоятельно. Главное — подобраться к ним поближе, прежде чем они узнают, что ты здесь. Если они увидят, что ты приближаешься, или если ты сделаешь свой ход и потерпишь неудачу, они тебя уничтожат. Он видел, как многие Ищейки попадали под действие нейропатов за эти годы. Это никогда не было красиво. Один нейро заставил Ищейку отрезать себе лицо и съесть его. Нет уж, спасибо.

   Никто точно не знает, откуда берутся нейропаты. Их способности являются генетическими и обычно проявляются в подростковом возрасте. Это почти всегда происходит во время, или после серьезной травмы или стресса. Так что, возможно, есть нейропаты, которые живут свою жизнь и никогда не узнают об этом, и никогда не обретут своих способностей. В случае Эйприл — ее плена было более чем достаточно, чтобы активировать ее способности.

   Последнее, что он узнал об Эйприл, это то, что она находится в каком-то захолустном городке под названием Хэппитаун. По какой-то причине он представлял себе это место жалкой маленькой адской дырой. Большинство маленьких городков были там, внизу. Они были красивым фасадом Мэйберри[5]. Но под поверхностью всегда было что-то более темное. Хэппитаун ничем не отличался от других.

   Проехав еще несколько миль, он проехал мимо знака Хэппитауна. Когда он проезжал через маленький центр города, тот не сильно отличался от всех других маленьких городов, которые он посетил. Хотя это место было намного тише. На одном из углов собралась большая группа женщин. Многие держали в руках биты, топоры, а у одной были грабли. Эйприл была здесь. Должна была быть. Он подъехал к женщинам и притормозил.

   Все они остановились и уставились на него, пока он вылезал из машины. Он надел свой «Стетсон»[6] и вышел из «пикапа».

   — Добрый день, дамы, — сказал он, пока они осматривали его с ног до головы. Он поправил очки и направился к ним. — Меня зовут Грант Сторм. Техасские рейнджеры.

   Он достал свой значок и удостоверение, и показал женщинам. Все это была подделка, но подошло бы, если бы кто-то заглянул в них. У него были полномочия почти для всех крупных правоохранительных органов.

   — Чё надо? — сказала одна из пожилых женщин. — Никто здесь не вызывал полицию!

   — Конечно, мэм. Но я здесь не за этим. Я ищу эту девушку, — oн достал фото Эйприл.

   И тут же он увидел узнавание в их глазах. Они пытались замаскировать это, но оно было. Он был уверен в этом.

   — Нет, сэр. Никто из нас не видел эту девушку. Мы не приветствуем посторонних здесь. Даже законников, — сказала женщина.

   — Вот что я вам скажу. Я не уеду, пока не найду ее, и я точно знаю, что она здесь. Так что, если вы не хотите мне помочь, я сам осмотрюсь.

   — Я не думаю, что вы сделаете это, рейнджер. Закон нас не касается, и мы сами решаем свои собственные проблемы. Так было всегда.

   Грант на мгновение огляделся и обдумал ситуацию.

   — Где все ваши мужчины? — спросил он.

   — А?

   — Ваши мужчины. Где они?

   — Они на работе, как и положено работающим мужчинам! — женщина захихикала.

   — Я так не думаю. Она их убила, не так ли?

   Женщины смущенно переглянулись, прежде чем он снова заговорил.

   — Не говоря уже о том, что, судя по вашим инструментам, вы не направлялись на вечеринку в саду. Если нет ничего, что можно посадить с помощью бейсбольных бит, — сказал он.

   — Слушай сюда! Я больше не буду предупреждать… — закричала одна из них.

   Прежде чем она успела закончить, он вытащил свой «Desert Eagle».44 и выстрелил женщине в лицо. Ее голова взорвалась, как дыня, a кровь и мозги забрызгали толпу уже кричащих женщин. Несколько человек бросились к нему, но он навел на них пистолет.

   — Он стреляет дальше, чем любая из вас сможет убежать! Я пытался быть вежливым, но вы, дамы, решили все усложнить. Спрошу еще раз, эту девушку зовут Эйприл Кеннеди. Кто-нибудь из вас видел ее? — спросил он.

   Прежде чем кто-то успел ответить, к ним подбежала еще одна девушка. Она была невысокого роста, со светлыми волосами и кровавой дырой на месте носа.

   — Она ушла! Эта чертова сука, откусившая мой нос, исчезла! — завыла девушка.

   — Держу пари, что тa, другая, отпустил ее, — сказала другая женщина.

   Девушка впервые заметила тело старухи и замерла, глядя на Гранта.

   — Кто же ты, блядь, такой? — прогундосила она.

   — Этот человек — техасский рейнджер, — ответила женщина. — Он поможет нам убить этих сук.
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Кой следовал за Зевсом, пока собака бегала от дома к дому в поисках чужака. Часть его надеялась, что, если он поможет найти девушку, городские женщины отнесутся к нему более серьезно, как к городскому мужчине. Может быть, он возьмет нескольких из них в жены. Он мог подумать о нескольких дамах, которых он не против был бы взять в жены. До последних нескольких дней он был просто большим тупым Коем. Теперь он был буквально единственным парнем в городе.

   Зевс бросился бежать и повернул за угол. Кой пытался не отставать от него, но собака была слишком быстрой. Она напала на след.

   — Зевс! Ко мне! Зевс! — крикнул он.

   Кой обежал вокруг здания и остановился, так как Зевс лежал на спине, а Эйприл, оказавшаяся голой, стояла на коленях рядом с ним, потирая его живот. Рядом с Эйприл стояла еще одна девушка.

   — Оx, дерьмо, — сказал Кой.

   Эйприл посмотрела на него, и тотчас его член стал твердым.

   — Нет! Нет! Не делай этого! Пожалуйста! — начал умолять он.

   — Ты передал меня, блядь, этой старой ведьме, чтобы она пытала меня! Твоя задница — моя!

   Он хотел повернуться и убежать, но не смог. Плюс его член чувствовал себя так хорошо, и его яйца начали покалывать, пока он становился все тверже и тверже в джинсах. Настолько тверже, что он расстегнул джинсы и вынул член, наблюдая, как он пульсирует. Девушка рядом с Эйприл смотрела на него со странным восхищением.

   — Что здесь происходит? — спросила она.

   — Просто смотри, — сказала Эйприл.

   В считанные секунды волна сильного удовольствия захлестнула Коя, когда он кончил. Несмотря на то, что Эйприл была почти в десяти футах[7] от него, его сперма едва не сбила ее. Ей пришлось уклониться, когда она пролетела над ее головой.

   — Ёбаный стос! — сказала другая девушка, когда Кой рухнул на землю.

   Кой жадно хватал ртом воздух, земля, казалось, вращалась под ним. Эйприл подошла и встала над ним. Она выглядела еще красивее, чем в прошлый раз, когда он ее видел. То, что она была голой, не портило этого. Ее тело было произведением искусства.

   — Вставай, — сказала она.

   Не отдавая себе отчета в том, что делает, он встал. Она уже проделывала это с ним однажды, в «Парке Развлечений». Теперь она контролировала его разум.

   — Слушай, извини. Я не знал, что миссис Рэйнольдс собирается с тобой делать! — сказал Кой.

   — Ну, конечно. Это уже второй раз, когда ты привел меня к смерти, но ты был совершенно невинен и беспомощен. Верно?

   — Ну, да… В смысле, нет… Я имею в виду…

   — Заткнись. Поиграй со своим членом для меня.

   Сразу же он снова задрочил. В считанные секунды член «встал».

   — Хорошо. A теперь, иди трахни свою собаку в задницу, — приказала она.

   — Пожалуйста, не заставляй меня делать это, — взмолился он, подходя к Зевсу, который теперь насторожено сидел.

   Он приподнял зад пса и просунул туда свой член. Собака взвизгнула и заскулила, когда Кой заскользил своим членом туда-сюда.

   — Боже ты мой! — завизжала другая девушка. — Как ты это делаешь?

   — Просто я кое-чему научилась, — ответила Эйприл.

   — Ёбаный стос! Ты действительно заставляешь его трахать собаку. Это так жестко, но я не могу перестать смотреть.

   Кой продолжал горбатиться, а собака скулила и даже начала выть. Наконец Кой кончил прямо в задницу собаки. Вытащив член, он упал на землю, и его вырвало. Поднявшись, Зевс принялся лакать его блевотину. Кою пришлось отвернуться, прежде чем его снова стошнило. Слезы текли по его лицу, пока он застегивал джинсы.

   — А теперь ты пойдешь с нами. Приведи Зевса. Очень жаль, что я заставила его пройти через это, — сказала Эйприл.

   — Пройти через это? А как насчёт меня?

   — Нахуй тебя! Ни одно существо не должно чувствовать внутри себя твой жалкий член. Теперь дай мне свою рубашку.

   Не говоря ни слова, он расстегнул свою рабочую рубашку и протянул ей. Она надела ее, застегнула на все пуговицы и пошла дальше. Кой, Зевс и другая девушка последовали за ней.

   — Так кто же твоя подруга? — спросил Кой.

   — Ты имеешь в виду девушку, за которой ты послал свою собаку? Это Исида.

   — Клевое имя.

   — Заткнись.

   — Черт. Ты управляешь мужиками, не так ли? — сказала Исида.

   — Можно и так сказать, — ответила Эйприл.

   — Ты должна научить меня этому трюку.

   — Так что ты собираешься сделать со мной? — спросил Кой.

   — Во-первых, ты поможешь нам выбраться отсюда. После этого я заставлю тебя покончить с собой самым ужасным образом, который я только могу себе представить.

   Желудок Коя сжался от ее слов. Как она могла так небрежно говорить об его убийстве? Или о том, что заставит его убить себя? Он видел, как легко она убивала в «Парке Развлечений». Он должен был отвезти ее в безопасное место вместо того, чтобы сдать миссис Рэйнольдс. Он решил, что таким образом улучшит свое положение в городе. Вместо этого он покончил со своей жизнью.

   — Это действительно заткнуло его, — сказала Исида.

   — Так где же машина? — спросила ее Эйприл.

   — Идите до конца этих домов и направо. Мой грузовик будет прямо там, — сказал Кой.

   Они сделали, как он сказал, и грузовик там и оказался. Его «пикап» стоял возле дома. Они побежали через улицу и добрались до грузовика.

   — Ключи, — сказала Эйприл.

   Кой порылся в кармане и протянул ей ключи. Когда Эйприл открывала дверцу, сзади нее кто-то передёрнул затвор дробовика.

   — Стоять, — сказала женщина.

   Эйприл медленно повернулась и увидела женщину средних лет, направившую на них дробовик. Исида огляделась, a Кой просто замер.

   — Почему ты им помогаешь? — спросила женщина Коя.

   — Ну, я не… — начал он.

   — Кой, — прервала Эйприл, и он снова начал двигаться против своей воли.

   Прежде чем женщина, держащая ружье, смогла отреагировать, он подошел к ней, выхватил ружье из рук и ударил ее прикладом в лицо. Она закричала и упала на землю.

   — Мне очень жаль, — сказал Кой. — Она заставляет меня это делать. Я не могу ничего с собой поделать.

   Он продолжал бить ее в лицо прикладом дробовика. Снова и снова приклад врезался ей в лицо, пока голова не раскололась, пролив содержимое мозгов, костей и жидкости на тротуар.

   — Ёбаный стос! — воскликнула Исида. — Ты видела, как ее гребаная голова раскроилась? Дерьмо, это было круто.

   Эйприл впилась в нее взглядом, и Исида замолчала. Кой стоял там, держа дробовик и глядя на тело женщины. Он поднял его, направляя ствол под подбородок. Эйприл оглянулась как раз вовремя, заставив его опустить оружие.

   — Не так быстро, ковбой. Я еще не закончила с тобой.
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Эйприл отправила Коя в кузов грузовика, а сама вместе с Исидой забрались в кабину. Она завела мотор, и тот с ревом ожил. Слава Богу! Пришло время выбраться из этой клоаки. Она нажала на газ и выехала на улицу. Она развернулась и выехала на обочину, развернув грузовик, чтобы выехать из города.

   Пока они ехали по городу, на улицах было тихо. То есть, до того момента, как городские границы перекрыли толпы женщин. Она нажала на газ, набирая скорость, когда одна из женщин прыгнула на середину улицы, тряся кулаком и что-то крича. Эйприл не замедлилась, а «пикап» ударил женщину, взорвавшуюся при ударе. По крайней мере, так это выглядело.

   Ее голова и конечности отлетели в сторону, а все остальное тело покатилось под грузовик. Внутренности упали на лобовое стекло, и Исида закричала.

   — Боже мой! Бля! Ты чокнутая! — закричала она.

   — Не уверена, — ответила Эйприл.

   Она включила дворники, чтобы убрать кишки с лобового стекла, но на нем образовались только толстые красные полосы. Со стороны дороги кто-то бросил в грузовик кирпич, разбив окно со стороны водителя. Кирпич ударил Эйприл в голову, и она потеряла управление. Он вильнул и дернулся, свернул с дороги и врезался в уличный фонарь.

   Эйприл резко дернуло в ремне безопасности, выбив из нее весь воздух. Подушка безопасности ударила ее в лицо, заставив увидеть звезды. Когда ее голова прояснилась, Исида выглядела такой же ошеломленной, как и она. Кой лежал на земле, лицом вниз, в нескольких шагах от «пикапа», а Зевс был рядом с ним, обнюхивая его тело. Эйприл не могла сказать, жив он или мертв. Спотыкаясь, она выбралась из грузовика и увидела, что женщины смотрят на нее так, словно вот-вот разорвут ее на части.

   Подъехал еще один «пикап» и с визгом остановился примерно в сотне футов от них. Она не знала, кто это был и почему он остановился, но не собиралась торчать там и выяснять это. Она бросилась бежать между какими-то домами. Исида побежала за ней.

   — В чем дело? — крикнула Исида.

   — Я не знаю. Мы должны найти другой выход отсюда.

   Эйприл была в ярости. Они были так близки к тому, чтобы выбраться отсюда. Как будто она умерла и попала в ад, который был этим местом. Она проведет вечность, пытаясь сбежать от этих придурков, но только для того, чтобы ее каким-то образом затащили обратно в город. Если бы она верила в ад, она могла бы поверить, что именно там она и была. Но она не верила, и этот город не был адом. В последнее время выпутываться из неприятностей стало ее специальностью, и она не собиралась сейчас сдаваться.

   Погоня отстала, и они стали пробираться между домами в лесистую местность. Босые ноги Эйприл болели от порезов о палки и камни, по которым она бегала, но она старалась не обращать внимание на боль. Исида ковыляла позади нее, пока они не увидели впереди хижину. Эйприл замедлила шаг и спряталась за деревьями, когда они приблизились. Снаружи никого не было. Оглядываясь назад, она не могла сказать, как далеко они убежали от города. Они бежали уже минут пятнадцать, не меньше.

   Со стороны города доносились голоса, и они становились все громче.

   — Похоже, линчеватели в пути, — сказала Эйприл.

   — Ага, кучка сумасшедших сук. Где все мужчины?

   — Я убила их всех.

   — Ёбаный стос. Ты серьезно? Кто ты на самом деле?

   — Я же сказала, меня зовут Эйприл, — сказала она, медленно подкрадываясь к хижине.

   Она наклонилась и заглянула в окно. Внутри никого не было, поэтому она пригнулась и прокралась обратно. За домом обнаружилась женщина, склонившаяся над колодцем и поднимающая ведро. Прежде чем Эйприл успела что-либо предпринять, Исида появилась с другой стороны дома, подбежала к женщине сзади и столкнула ее в колодец. Падая, женщина закричала, а затем крик оборвался. Эйприл подбежала к колодцу и посмотрела вниз. Женщина лежала там, частично погруженная в воду. Было не ясно, жива она или мертва. Пока женщина снова не начала кричать.

   — Помогите! Вытащите меня отсюда!

   — Зачем ты это сделала? — спросила Эйприл.

   — Я подумала, что нам нужна хижина. Бля, ты просто использовала контроль над разумом, чтобы какой-то парень расколол голову девушке и трахнул собаку. По сравнению с этим, все это — ерунда.

   — Справедливо. Но она не может и дальше так кричать.

   Исида огляделась и направилась к большим кускам бетонных блоков. Она схватила несколько штук и начала швырять их в женщину в колодце. Та вскрикивала каждый раз, когда кусок бетона отскакивал от ее тела с тошнотворным стуком. Эйприл с нездоровым восхищением наблюдала, как Исида хватала блок за блоком, извиваясь, словно Нолан Райан[8], и швыряла их в колодец.

   Даже после того, как женщина перестала кричать и двигаться, Исида продолжала бросать их. Наконец Эйприл схватила ее и оттолкнула.

   — Господи! — закричала Эйприл. — Я думаю, что она сдохла.

   Исида глубоко вздохнула, затем опустила руки и отошла.

   — Что, черт побери, это было? Почему ты толкнула ее туда?

   — Она одна из них! Разве не так? — огрызнулась Исида.

   — Мы этого не знаем.

   — После того, что они сделали с тобой? Ты ещё доверяешь кому-то из них?

   — Хороший вопрос, — сказала Эйприл. — Давай посмотрим, что у нее здесь.

   Задняя дверь была приоткрыта, и они вошли внутрь. Эйприл прошла в одну из задних комнат и обнаружила там небольшой шкаф. Она схватила шорты и футболку и надела их. Шорты были в порядке, футболка была немного мала, но подошла. Там же была пара носков и туфли, которые были немного великоваты, но достаточно хорошо сидели. По крайней мере, она не будет босой.

   — Ёбаный стос! — вскрикнула Исида. — Посмотри на это дерьмо.

   Эйприл вбежала в другую комнату и увидела, что Исида стоит рядом с большим шкафом и смотрит на него, как ребенок на грузовик с мороженым.

   — Боже! — сказала Эйприл, разглядывая целый арсенал оружия.

   Там были ружья, пистолеты, ящики и коробки с патронами, и ножи разных размеров. На внутренней дверце шкафа висел большой меч в ножнах. Эйприл взяла его и вытащила из ножен. Это был широкий меч. Тяжелый, но не неуклюжий; тяжесть приятно ощущалась в ее руках. Она сделала несколько тренировочных ударов, прежде чем заметила, как Исида пристально смотрит на нее.

   — Серьезно? — сказала Исида. — Долбаный меч?

   — Раньше мы с отцом часто практиковались на тренировочных мечах. Кроме того, я резала людей мачете. Меч должен быть еще лучше.

   — Иисусе, ты сумасшедшая сука.

   — И это говорит девушка, которая сбросила какую-то женщину в колодец и забила ее блоками до смерти.

   — Эй, эта сука убила бы нас. Посмотри на все это дерьмо.

   Исида схватила дробовик и два небольших полуавтоматических пистолета. Оглядевшись, она заметила в углу комнаты рюкзак. Исида взяла его и наполнила коробками с патронами. Там было несколько кобур для пистолетов, она вставила пистолеты и пристегнула их к поясу.

   Эйприл сунула меч обратно в ножны и закинула на спину. На задней части шкафа висел большой пистолет. Это был «Кольт Питон».357. Он не выглядел новым. Кобура выглядела грязной и изношенной, и сам пистолет был покрыт грязью и пылью. Она достала его и крутанула барабан. Он вращался легко. Внутри был свежий нагар, как будто его недавно использовали.

   — Ты собираешься взять это старье? — спросила Исида.

   — Эй, у моего папы когда-то был такой же. Это хорошее, надежное оружие.

   — Иисусе. Я застряла в какой-то Пердяевке с Джоан Уэйн[9].

   Эйприл посмеялась над игрой слов Исиды.

   — Я возьму его. Мы должны двигаться дальше, пока сюда не нагрянула толпа.
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Грант с удивлением наблюдал, как толпа женщин преследовала двух девушек. Тем временем они оставили свой единственный контакт в городе, лежащим лицом вниз на тротуаре. Грант подошел к молодому человеку и опустился на колени. Парень все еще шевелился.

   — Эй, засранец, ты жив? — спросил Грант и потряс парня.

   Парень немного пошевелился и начал садиться.

   — Хммм, — сказал парень, перекатываясь на спину. Его лицо было окровавленным и поцарапанным. — Что случилось?

   — Те девчонки выбросили тебя из своего грузовика, когда разбились.

   — Какие девчонки? Черт, у меня голова раскалывается.

   — Ты можешь встать? Мне может понадобиться твоя помощь, — сказал Грант.

   Он на самом деле не нуждался в чьей-либо помощи, но полагал, что мог бы использовать этого парня в качестве приманки, если придется.

   — Думаю, да, — сказал парень, медленно поднимаясь на ноги. Сначала его немного шатало, но в конце концов он встал на ноги. — Я вспомнил. Боже. Эти злобные сучки.

   — Я знаю. Я — Грант. Грант Сторм, Техасские Рейнджеры.

   — Я — Кой. Я — единственный парень в городе. Ну, кроме вас.

   — Я понял. Я охочусь только за одной девушкой. Эйприл. Она чрезвычайно опасна.

   — Ага. Я так и понял, — сказал Кой.

   — Пошли. Мой грузовик вон там. Они побежали обратно через те дома. Там что-нибудь есть?

   — Просто еще больше домов. А дальше начинается лес. И простирается неизвестно насколько, — объяснил Кой.

   Грант задумался на мгновение.

   — Есть способ проехать туда?

   — Конечно. Я могу показать.

   — Отлично, залезай, — сказал Грант.

   Они сели в грузовик и поехали по окрестностям города. Кой показал ему грунтовую дорогу, которая огибала несколько больших домов и вела к опушке леса. Там была еще одна грунтовая дорога, уходящая в лес. Свернув на боковую дорогу, они сразу же оказались в окружении густых деревьев. Проехав еще несколько минут, они услышали справа от себя выстрелы.

   — Черт, похоже, они их нашли, — сказал Кой.

   — Возможно.

   — У вас есть лишнее оружие?

   — Нет, — сказал Грант, съезжая с дороги и петляя между деревьями, пока не увидел несколько женщин, окруживших хижину.

   Все они стреляли. Вокруг лежали тела некоторых из них.

   — Черт. Это сумасшедшее дерьмо, — сказал Кой.

   — Точно.

   Сотовый телефон Гранта зазвонил, он замедлил ход «пикапа» и остановился. Он прижал трубку к уху.

   — Сторм. Твой статус? — спросил человек на другом конце.

   Это был его босс, Чендлер.

   — Похоже, предмет загнан в угол в хижине. Я готовлюсь к заселению.

   — Хорошо. Мы получили новые заказы на нее. Они хотят, чтобы ты ее привез.

   — Привез? Почему? Вы знаете, что она может сделать? Насколько она опасна?

   — Мы все прекрасно понимаем. Она не похожа ни на одного другого нейро, которых мы видели. Они хотят изучить ее. Это какой-то новый вид или случайность?

   — Иисусе. Это действительно плохая идея, — сказал Грант.

   — Если ты не можешь справиться с этим, я могу отправить кого-то, кто сможет.

   — Нет. Я понял. Я просто думаю, что это очень плохая идея.

   — Вот почему мы не платим тебе за то, чтобы ты думал. Сделай это, — сказал Чендлер и повесил трубку.

   — Дерьмо, — сказал Грант.

   — В чем дело?

   — Ни в чём. Небольшое изменение планов.

   Грант выпрыгнул из «пикапа» и пошел назад. Он открыл багажник, открыл ящик и достал небольшую сумку и ультразвуковой разрушитель. Это было то, что он сам построил и модифицировал за эти годы.

   Он был похож на научно-фантастический лучевой пистолет, но с большим отверстием на конце. Он засунул беруши и поверх них защитил уши, пока устанавливал его.

   — Что это такое? — спросил Кой.

   — Просто закрой уши, — сказал Грант, направляясь к дому.

   Он остановился примерно в двадцати футах позади женщин, стреляющих в хижину, поднял ультразвуковой разрушитель и повернул ручку сбоку. Он почти не слышал его, но почувствовал вибрацию, когда медленно повернул ручку в другую сторону. Женщины вокруг хижины схватились за уши и упали на землю. Кто-то смотрел на него, кто-то даже пытался направить на него пистолет, но он повернул ручку до упора, и она бросила его.

   Держа перед собой разрушитель, он подошел к хижине и толкнул дверь. Там, прямо за дверью, на полу лежали обе девушки. Он старался, чтобы звук был как можно громче, когда подошел к Эйприл, поставил свою сумку и открыл ее. Затем извлек небольшой пузырек и шприц с большой дозой препарата. Это был барбитурат, используемый для усыпления животных. Людей правильная доза вырубает на несколько часов.

   Эйприл все еще была в сознании, но закрывала уши, а рот был открыт, как будто она кричала. Наверное, она кричала, но он просто не мог ее слышать. Когда он приблизился, она попыталась ударить его ногой. Это было то, что он узнал за эти годы; нейропаты не могли функционировать при высоких звуках. Он не знал почему, но был уверен, что этому есть какое-то научное объяснение. Что бы это ни было, все, что они могли делать, — это извиваться и кричать. С этим он вполне мог справиться.

   Когда Эйприл попыталась ударить его ногой, он сел ей на ноги и упёрся коленом ей в живот. Заставив ее повернуться на бок, он слегка приподнял ее шорты, воткнул иглу ей в ягодицу и вдавил поршень. Через несколько секунд она отрубилась. Грант убрал наркотик и взвалил Эйприл себе на плечо. Другая девушка лежала неподалеку, свернувшись в позе зародыша. Он перешагнул через нее, выходя с Эйприл на плече.

   Он добрался до своего грузовика и выключил ультразвуковой разрушитель. Он сковал руки Эйприл наручниками за спиной и надел ей на голову черный капюшон, затянув его вокруг шеи, но не слишком туго. Как только она была обездвижена, он завернул ее в простыню, прежде чем накрыть брезентом и прикрепить к кузову грузовика.

   — Ого, она никуда не денется, — сказал Кой.

   — Не денется. Возможно, она еще долго не очнётся, но если очнётся, она зафиксирована.

   — Что ты с ней сделаешь? Она заставила меня трахнуть собаку!

   Грант посмотрел на него и коротко рассмеялся.

   — Ты, должно быть, как следует ее разозлил. Хотя я могу в это поверить. Нейро безжалостны.

   — Нейро?

   — Нейропаты. Это люди типа нее. Опасные, как дьявол. Моя работа — найти их и уничтожить. Хотя эта — странная, так что ее просто забираю.

   — Куда?

   — Длинная история. Спасибо за помощь, Кой. Тебе больше не придется беспокоиться об этом. Это я могу обещать, — сказал Грант, забравшись в «пикап» и запустив двигатель.

   Однако эта работа оказалась легче, чем он думал. Это его беспокоило.
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Исида очнулась привязанной к столу. Это был кухонный стол, который пах грибами и гнилой рыбой. Она была без одежды. Исида начала бороться с веревками. Кто бы ни связал ее, он хорошо поработал, используя ремни и тросы. Ее руки почти онемели, и она совсем не могла пошевелиться из-за ремней на лбу и шее.

   Пока она боролась, вошла молодая светловолосая девушка. У нее был огромный кусок марли на носу.

   — Ну, кто-то наконец-то проснулся, — сказала она.

   — Где я? — спросила Исида.

   — Там же, где ты всегда была, сука. Ты в Хэппитауне, хотя он вот-вот станет для тебя настоящим несчастьем.

   — Почему вы хотите причинить мне боль? Все, что я сделала, это проехала через ваш дерьмовый городок.

   — Да, и убила маленькую девочку, тупая ты пизда! — закричала девушка.

   — Я не хотела! Она собиралась меня выдать, а вы, сумасшедшие суки, уже преследовали меня.

   — Это ни хера не имеет значения. Мы здесь делаем то, что хотим, и нам не нужны никакие сраные причины. Ты должна знать, я — Кэнди Джин. Вспомни это имя, когда твоя задница будет гнить в аду, — сказала Кэнди, подойдя к плите, где стоял чайник с кипящей водой. Она взяла чайник и пошла обратно к столу. — Если я налью это в твою пизду, ты сваришь мне яйцо вкрутую?

   Она начала лить воду вдоль голой промежности Исиды. Кипящая вода обрушилась на ее кожу, боль пронзила ноги и все ее тело. Ей казалось, что кто-то срывает ее плоть с ее костей. Вскрикнув, она попыталась вырваться из своих пут.

   — Блядь, я убью тебя, мелкая белокурая сучка, — прошипела Исида сквозь стиснутые зубы.

   — Сомневаюсь, пизда. Я могу просто пытать тебя вместо того, чтобы убить, просто чтобы услышать, как ты хныкаешь, — сказала Кэнди Джин, наливая еще больше кипящей воды на ее ноги и по всему животу и груди.

   Исида закрыла глаза и попыталась представить, что она где-то в другом месте. Когда она была подростком, парень ее мамы регулярно издевался над ней и пытал ее.

   Его звали Ариэль; она никогда не забудет этого придурка. Его жуткая беззубая улыбка, когда он держал ее за горло, душил ее, вставляя свой член в ее киску и разрывая ее на части. Это было адски больно, но от унижения стало еще хуже. Она могла справиться с болью. Хотя были времена, когда она едва справлялась с этим. Шрамы на ее ногах были от побоев, которые он наносил ей своим ремнем. На спине у нее были ожоги от того, что Ариэль клеймил ее раскаленной кочергой для камина. Да, она слишком хорошо знала боль.

   Очевидно, ее самогипноз сработал, когда Кэнди Джин перестала лить на нее кипяток.

   — Что, блядь, с тобой не так, сука? Ты даже не кричишь, — сказала Кэнди Джин.

   — Может быть, ты слишком мелкая сучка, чтобы причинить мне боль.

   Кэнди Джин вытащила мясорубку из-за прилавка и несколько раз ударила по пальцам Исиды на левой руке. Ее кости хрустели, когда разрывали кожу пальцев во всех направлениях. Исида прикусила губу, стараясь сдержать крик, насколько это было возможно. Она ни за что не позволит этой сучке получить удовлетворение от своей боли.

   Кэнди Джин стояла, свирепо глядя на Исиду. Исида могла сказать, что быдло-девка разозлилась. Хорошо. Они никогда не видели здесь таких, как она, это точно. Вероятно, они привыкли к тому, что сосут в семьях и трахаются с детьми из колледжа. Она была в нескольких световых годах от любого из этих людей. Эйприл была довольно жесткой, но этот старый ковбой увез ее куда-то.

   — Хочешь сыграть в жёсткую суку? Хорошо. Я без проблем сниму с тебя кожу живьем.

   — Действуй. Я не думаю, что ты сможешь сделать это.

   Кэнди Джин рассмеялась над вызовом.

   — Ух ты, ты получишь это. Блядь, ты даже не представляешь. Ты будешь умолять меня убить тебя через несколько минут. Ты слышишь меня? УМОЛЯТЬ!

   Исида начала истерически смеяться, Кэнди Джин посмотрела на нее, ее лицо стало красным.

   — Какого черта ты смеешься, сука? — спросила Кэнди Джин.

   — Ты! Твое лицо! Боже ты мой. Ты изо всех сил стараешься действовать жестко, но у тебя это чертовски плохо получается! — сказала Исида, продолжая смеяться до такой степени, что закашлялась.

   — Заткнись! — закричала Кэнди Джин, но Исида продолжала смеяться. — Я сказала, заткнись нахуй!

   Она взмахнула мясорубкой, ударив Исиду в лоб. Удар вырубил ее достаточно надолго, чтобы заставить ее перестать смеяться. Однако, когда звезды затанцевали перед ее глазами, она начала шевелить сломанной рукой, пытаясь освободиться. Ее сломанные пальцы теперь свободно свисали с ее руки, позволяя ей медленно проходить через ремни.

   Однако Кэнди Джин ничего этого не замечала, злорадствуя со своим вновь обретенным авторитетом.

   — Я знала, что это заставит тебя заткнуться. В следующий раз я выбью тебе гребаные зубы.

   Исида продолжала смеяться, однако лишь разозлила Кэнди, та снова подняла мясорубку.

   — Я предупреждаю тебя! Заткнись нахуй!

   Исида продолжала смеяться, когда Кэнди Джин ударила ее еще раз. На этот раз Исида блокировала еe свободной рукой, что ошеломило Кэнди. Исида отбросила мясорубку и пошарила, пытаясь высвободить другую руку. Кэнди Джин ударила ее в живот, отчего у нее на мгновение перехватило дыхание. Она лихорадочно принялась за стяжку, чтобы освободить свою вялую руку. Это было трудно сделать с пульсирующими, сломанными пальцами, но ей удалось освободиться.

   Когда Кэнди Джин наклонилась, подняла мясорубку и подошла к ней, Исида выхватила ее из рук Кэнди и ударила ту сбоку по голове, сбив ее на пол. Исида потянулась своей здоровой рукой и расстегнула ремни на голове и шее, потом села и закончила освобождаться.

   Она спрыгнула со стола, пока Кэнди Джин медленно поднималась на ноги. Исида подбежала к раковине, схватила сковородку, отскочила назад, как будто она была Бэйбом Рутом[10], и врезала Кэнди Джин по лицу. Блондинка растянулась на спине, а Исида упала на колено со сковородкой и снова ударила ее по голове. Затем она повернула сковороду на бок и ударила Кэнди Джин по макушке головы. Снова и снова она замахивалась, а Кэнди Джин кричала и хрюкала с каждым ударом.

   После почти дюжины ударов ее череп сдался и разбился, но она продолжала бить. Кровь брызнула во все стороны, когда лицо Кэнди Джин взорвалось. Исида кричала с каждым ударом, пока ee голова не стала ничем иным, как кучкой крови и кашицы. Исида встала и бросила сковороду в сторону, глядя на тело. Она даже не чувствовала больше сломанной руки, когда адреналин хлынул через нее. Она затаила дыхание, оглянулась и вышла на улицу. Пришло время покинуть этот ёбаный крысиный город.
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Эйприл очнулась в помещении, похожем на больничную палату. Кровать была чистой, теплой и удобной. Когда она села и откинула одеяла, то увидела, что ее одежда снова исчезла и была заменена на тонкое платье. В прошлом году или около того она почти не скромничала, когда дело касалось одежды. Кажется, куда бы она ни пошла, везде оказывалась голой.

   Она поднялась с кровати и подошла к раковине, глядя в зеркало. Кто-то отмыл ее, хотя у нее все еще были царапины на лице и руках. В комнате был шкаф, но он был пуст. Подойдя к двери, она толкнула ее, но обнаружила, что та заперта. Она толкала, тянула и даже пинала ее, но было ясно, что, где бы она ни находилась, это была не больница.

   Последнее, что она помнила, был какой-то старый парень-ковбой, который направлял на нее громкий трубящий рог. Она чувствовала усталость и слабость, как будто ее накачали наркотиками. Уже дважды она была накачена в этом сраном городе. Ублюдки. Она вскочила, когда дверь открылась и внутрь вошел маленький мужчина в очках и со вьющимися волосами. На нем был лабораторный халат, а на шее — стетоскоп.

   — Привет, Эйприл. Я вижу, ты не спишь.

   — А ты, блядь, кто такой? — спросила она.

   — Я — доктор Кэссиди. Я отвечаю за твое лечение.

   — Лечение? Лечение от чего? Я не больна.

   — Присаживайся, Эйприл, — сказал он, указывая на стул. Она стояла, уставившись на него. — Пожалуйста.

   Она неохотно подошла и села, а он сел напротив нее.

   — Эйприл. Я уверен, что ты понимаешь это. Ты весьма особенная девушка. Я никогда не видел никого, похожего на тебя.

   — Надеюсь, что нет, — сказала она.

   — Ты знаешь, кто ты? Кто ты такая? Я уверен, ты знаешь о своих способностях.

   — Да, знаю. Я знаю, что я могу сделать. Просто сделала это случайно в тот день. Это было после того, как я упала в то странное болото в Брауни.

   — Да, но болото не имеет к этому никакого отношения. Во всяком случае, это был всего лишь триггер, — сказал доктор Кэссиди.

   — Триггер?

   — Верно. Такие люди, как ты, или подобные, называются «нейропатами» или «нейро». Вы можете осуществлять различные формы контроля над разумом. Твой — связан с сексуальным компонентом и ограничен мужчинами. И все же, у тебя есть полный контроль, это действительно удивительно.

   — Я рада, что вы впечатлены. Я могу идти?

   — Боюсь, это не так просто.

   — Конечно, просто. Вы передаете мне мою одежду, и я ухожу.

   — У нас есть кое-какая работа, и у тебя тоже. Мы можем многому научиться у тебя. Так что, к сожалению, пока мы этого не сделаем, тебе придется остаться здесь. Обещаю, мы обеспечим тебе максимальный комфорт.

   — Ага. Это не для меня, — сказала она, когда начала думать о том, что она могла бы сделать с ним.

   Однако через минуту ничего не произошло.

   — Твои способности не сработают. Мы ввели тебе ингибитор, просто в качестве меры предосторожности.

   — Ингибитор?

   — У всех нейро есть общий белок в крови, которого нет у всех нас. Мы не уверены, почему или откуда это взялось, это единственная общая деталь, которую мы нашли. Поэтому мы разработали формулу, которая временно подавляет белок и ограничивает ваши возможности. Таким образом, ты не заставишь меня эякулировать в штаны, и не заставишь сделать что-то опасное.

   Эйприл закипела. Ей стало плохо от того, что ее одурманили наркотой, и теперь они сделали ее беспомощной, кем бы «они» ни были.

   — Кто, блядь, вы такие?

   — Мы являемся частью специальной исследовательской компании. Не волнуйся, кто мы — это не самое главное. Ты — вот что важно, Эйприл. Ты вносишь огромный вклад в развитие человечества. Кто знает, какие болезни мы можем вылечить или победить после работы с тобой?

   — Я не гребанная морская свинка. У меня есть права. Вы не можете держать меня здесь.

   — Боюсь, можем. Пожалуйста, понизь свой голос. Гнев ничего не исправит. Отсюда нет выхода.

   Не говоря ни слова, Эйприл вскочила со стула и повалила доктора на пол. Она выхватила ручку из кармана халата и поднесла к горлу.

   — Хорошо, придурок, мы уходим отсюда, — сказала она.

   Но он оставался чрезвычайно спокойным, пока она прижимала ручку к его горлу.

   — Ты не хочешь этого делать, — сказал он.

   — Еще как хочу.

   За дверью раздались шаги. Когда она подняла глаза, в комнату вбежали два больших мужчины в черной форме. Один из них протянул шокер, прижал к ее груди и активировал. Когда электричество пронзило ее, тело Эйприл сжалось, и она упала на пол. Она хотела драться, встать и избить этих мудаков, но не могла двигаться. Мужчины подняли ее и положили на кровать, но на этот раз привязали ее, используя мягкие удерживающие ремни в каждом углу. Как только она была привязана, чувства начали возвращаться к ее конечностям, но она не могла двигаться. Доктор Кэссиди встал, надел очки и поправил халат, глядя на нее.

   — Видишь, Эйприл? Бороться с нами бессмысленно. Тебе может быть вполне комфортно здесь, если просто будешь сотрудничать. Или можешь драться и вести себя, как сумасшедшая, но сможешь прямо сейчас увидеть, куда тебя это приведет, — пояснил он.

   — Я не хочу сотрудничать. Я хочу домой.

   — Я уже сказал, что это невозможно. Ты находишься в ситуации, которую не можешь контролировать или манипулировать. Ты можешь либо продолжать сражаться и быть несчастной, либо извлечь из этого максимум пользы. Выбор за тобой, — oн повернулся и вышел из комнаты.

   Прежде чем он закрыл дверь, он выключил свет, оставив ее в полной темноте. Лежа там, она перестала сопротивляться и уставилась в темноту. Она хотела уехать из Хэппитауна, но это было не то, что она имела в виду.
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Исида бежала по темным улицам в поисках выхода из города. Ей удалось найти кое-какую одежду в доме после того, как убила эту сумасшедшую цыпочку Кэнди Джин. Сучки в этом городе были чертовски безумны. Она также забрала пистолет из спальни и направилась к выходу. Это был маленький 9-мм полуавтомат, который идеально подходил ей по руке. Она взяла несколько дополнительных магазинов и сунула их в карманы. Теперь она кралась по улицам, используя тени в качестве прикрытия, пытаясь найти выход.

   На некоторых подъездных дорожках было припарковано несколько машин, но ей нужно было найти ключи. Другого пути не было. В одном доме загорелся свет, тогда она подкралась и заглянула в окно. Там была женщина, которая смотрела телевизор с двумя детьми — мальчиком и девочкой. Дети выглядели, может быть, по восемь или девять лет каждый. Маме, похоже, было за тридцать, может, старше. Впрочем, все это не имело значения.

   Исида обшарила заднюю часть дома и попробовала заднюю дверь. Та была открыта, она медленно открыла ee и вошла внутрь, войдя через кухню. Как только она закрыла дверь, туда вошла мать.

   — Ты — та девушка! — воскликнула женщина.

   Хотя Исида решила, что она имела в виду ту девушку, Эйприл, за которой они гонялись, поскольку весь город был полностью «женским», недолго думая, она направила пистолет в лицо женщины.

   — Чертовски верно, сука. Теперь, пойдем в гостиную, — сказала она.

   — Послушай! Я не была с теми, кто преследовал тебя. Я не имею никакого отношения к сумасшедшему дерьму в этом городе. Я просто хочу растить своих детей. Пожалуйста, не делай нам больно.

   — Хорошо, если это правда, заткнись и делай именно то, что я тебе говорю. А теперь иди.

   Они вошли в комнату, дети увидели Исиду, и мальчик вскочил на диван.

   — Мама! — закричал он. — Это плохая женщина! Это она! Убей ее, мамочка! Убей ее!

   — Все в порядке, Кристофер, просто сядь, пожалуйста, — сказала женщина.

   — Не участвуешь в дерьме этого города, а? Что, детка? Сынуля говорит тебе убить плохую женщину?

   — Это только то, что он слышит. Я клянусь!

   Исида направила пистолет на мальчика, менее чем в дюйме от его лица, и нажала на курок. Когда раздался выстрел, голова мальчика взорвалась. Его крошечное тело рухнуло на пол, а мозги и кровь украсили стену позади него. Маленькая девочка и женщина закричали. Женщина шагнула вперед, чтобы обнять тело сына, но Исида не позволила.

   — Назад, сука!

   — Мой ребенок! Ты убила моего ребенка! Почему? Почему?!!

   Она направила пистолет на маленькую девочку, которая кричала.

   — Если не хочешь, чтобы твоя девочка раскрасила стены, лучше заткнись.

   — Хайди, тссс! Все хорошо, дорогая. Пожалуйста, — умоляла женщина маленькую девочку. — Пожалуйста, дай мне обнять ее, она успокоится быстрее.

   Исида кивнула, и женщина схватила девочку и подняла ее, крепко обнимая.

   — Все хорошо, дорогая, все будет хорошо. Она — не плохая женщина. Она просто напугана… Хорошо? Мне просто нужно помочь ей, и у нас все будет хорошо.

   — Кристофер мертв! Она убила его!

   — Я знаю. Мне жаль. Действительно жаль.

   Женщина изо всех сил старалась сохранять спокойствие, но Исида могла сказать, что она вот-вот потеряет самоконтроль.

   — Всё, достаточно, мамочка. Где ключи от твоей машины?

   — Они в моей сумочке.

   — Принеси ее.

   Женщина подошла к столу и взяла сумочку; она открыла ее, скользнув рукой внутрь.

   — Стоп, — приказала Исида. — Передай их мне.

   Она сделала так, как ей было велено; Исида усадила ее на диван, протянула руку и вытащила ключи. Бросив их женщине, она схватила девочку за руку.

   — Давай. Мы собираемся прокатиться.

   — Куда? Ты можешь взять машину. Просто возьми и уходи.

   — Не все так просто. Вы мне нужны как страховка на случай, если кто-нибудь решит меня преследовать. Как ты уже видела, мне наплевать, сорок тебе или четыре. Я, блядь, убью любого, кто свяжется со мной. А теперь иди.

   Они вышли на дорогу и направились к «седану», припаркованному на улице. Исида подала знак, чтобы женщина села на место водителя, а они с Хайди забрались назад. Женщина завела мотор и тронулась с места.

   — Куда ехать? — спросила она.

   — На дорогу, которая выведет нас отсюда. Попробуй выкинуть что-нибудь глупое, и маленькая Хайди сдохнет. Понимаешь?

   — Да. Пожалуйста, в этом нет необходимости.

   — Как тебя зовут, если ты не хочешь, чтобы я продолжала называть тебя сукой?

   — Джилл.

   — Хорошо, Джилл. Поезжай и вытащи меня отсюда в целости и сохранности, и ты и твоя маленькая крыса просто доживете до восхода солнца.
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Эйприл снова очнулась, чувствуя тошноту и головокружение. На этот раз она была в смотровой, одетая в футболку, и вся в поту. Там был стол для осмотра, на котором она сидела, и пустой столик рядом. В комнате никого не было, но на дальней стене висело большое зеркало. Она подумала, что это двустороннее стекло, но не знала, почему или за чем они будут наблюдать. Только смеха ради, она повернулась к двухстороннему стеклу и показала средний палец тому, кто смотрел.

   Через несколько минут дверь распахнулась и прибыла охрана с пятью мужчинами в наручниках. Двое охранников были в черных BDU[11] и в каких-то защитных шлемах. Мужчины, которых они сопровождали, были большими, крепкими бугаями. Двое выглядели так, будто они байкеры — с длинными волосами, бородами и татуировками. Другие парни просто выглядели так, будто их вытащили из тюрьмы. У одного из них была бритая голова, покрытая татуировками, в том числе и слезинка на щеке.

   — Хорошо, ребята, — сказал охранник, расстегивая наручники. — Развлекайтесь и получайте удовольствие!

   И они вышли, оставив ее наедине с ними.

   — Что за нах? Что все это значит? — спросила Эйприл.

   Каждый из мужчин кружил вокруг нее, оглядывая ее с ног до головы, как будто она была филе-миньоном. Один из них продолжал издавать какой-то странный хриплый звук, как будто играл в «карманный бильярд» или что-то в этом роде.

   — Ну, что у нас здесь? — сказал один из байкеров.

   — Они сказали, что мы будем развлекаться, но, бляяяяя… — сказал другой.

   — А вы что за уёбки? Чё надо? — спросила Эйприл.

   — Мы — твоя вечеринка, дорогая. A ты — главная тусовщица и основное блюдо!

   Один из мужчин схватил ее сзади, заломив руки за спину. Другой бросился на нее, но она откинулась назад и ударила его ногой в живот. Другие бросились на нее, порвав на ней одежду.

   — Перестаньте! Отвалите от меня нахуй! — кричала она, но они продолжали тянуть ее.

   Они прижали ее лицо к столу, удерживая в несколько рук. Кто-то начал стягивать ее трусики, срывая их с ног, оставив нижнюю часть тела голой.

   — Итак! Кто первый? — крикнул один из мужчин.

   — Я. Она красивая! Мне нужно немного этой свежей киски! — сказал другой.

   Она почувствовала его руку на своей заднице, когда он вонзил в нее палец. Это было чертовски больно, он раздвинул ее губы, заставив ее вскрикнуть.

   — Чуваки, a она крикунья! Это будет здорово!

   Гнев захлестнул ее. Не только на нападавших, но и на придурков, которые держали ее здесь, где бы это «здесь» ни было. Она была так подавлена и устала быть жертвой людей, которые думали, что она там для чьих-то развлечений или больных игр. С тех пор как ее похитили, это была бесконечная суматоха. Ей не следовало отправляться в эту поездку. Если она выберется отсюда, она больше никогда не покинет дом.

   Один из мужчин схватил ее за шею и сунул свой член ей в лицо. Она закрыла рот, когда он потерся о ее нос и щеку.

   — Открой рот, сука! — крикнул он. — Время завтрака!

   Он замахнулся и ударил ее по лицу, в результате чего у нее зазвенело в ушах, и вся левая сторона ее лица запульсировала. Он снова ткнул ее в лицо своим членом.

   — Я же сказал, расслабь свою чертову пизду! — закричал он, замахиваясь еще раз для удара.

   В то же время мужчина позади нее прижимал свой член к ее киске, пытаясь втиснуть его внутрь. Ярость продолжала переполнять Эйприл, пока она смотрела на мужчину перед собой. Он остановился и отшатнулся назад, схватившись за свой возбужденный член.

   — Что за черт? Что за херня? — закричал он, когда мужик позади нее сделал то же самое.

   Остальные отпустили ее, все они согнулись с воплями, стонами, вращаясь на полу. Она не была уверена, как она делает это с ингибитором, но ее способность, казалось, сработала. Она подбежала и надела свои трусики, пока мужчины дергались и вертелись, когда каждый из них достигал оргазма. Обильно кончив, они стояли, медленно поднялись, оглядываясь друг на друга.

   Эйприл взглянула на каждого из них — все они выглядели как олени, попавшие в свет фар.

   — А сейчас, малыши, — сказала она, — убейте друг друга.

   Не колеблясь, но все еще выглядя растерянными, все мужчины навалились друг на друга и упали в кучу посреди комнаты. Эйприл взобралась на стол и села, скрестив ноги, наблюдая, как один мужчина выдирает глаза другому, а кровь и жидкость брызгают на пол. Другой мужчина задушил своего врага, раздавив ему горло, когда раненый закашлялся и захрипел от недостатка воздуха. Кровь и телесные жидкости сочились на кафельный пол, пока мужчины делали то, что она заставляла их делать. Она понятия не имела, как ей удалось прорваться, и почему эти парни вообще там оказались. Скорее всего, это был какой-то тест. Она была всего лишь лабораторной крысой для этих придурков.

   Они продолжали бороться и сражаться, когда дверь распахнулась и вошли охранники. У одного из них был большой «звуковой бластер», как у ковбоя в хижине. Прежде чем она смогла отреагировать, ее уши взорвались и запульсировали, она упала на колени. Мужчины рухнули так же, как и охранники, которые вбежали. Несмотря на ее борьбу, одному из них удалось сделать ей укол. Она «поплыла». Один из охранников достал пистолет и выстрелил в каждого из мужчин, которые только что напали на нее. Эйприл боролась с наркотиком, но это было бесполезно. Ее конечности отяжелели, а зрение начало меркнуть. В течение нескольких секунд сон одолел ее.
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Исида почувствовала огромное облегчение, когда они выехали из Хэппитауна. Маленькая девочка хныкала и плакала на заднем сиденье. По крайней мере, она перестала кричать. Мать девушки скулила с места водителя, но это не беспокоило Исиду так сильно.

   — Так ты отпустишь нас сейчас? — спросила Джилл.

   — Мы еще не закончили. Мне нужно уехать подальше от этого места. Езжай на юг.

   — Куда ты хочешь поехать?

   — B Мексику. А теперь заткнись и езжай.

   В течение следующих нескольких часов они путешествовали вместе. Поездка была в основном без происшествий, и Хайди наконец заснула. Исида была измотана и чувствовала, что сама может уснуть. Она хотела, но не могла сделать это с этими двумя. Когда они въехали в Сан-Антонио, впереди показался съезд. Она похлопала Джилл по плечу.

   — Сворачивай. Мы переночуем здесь.

   — Мы? Что значит «мы»?

   — Просто сделай это, блядь, — сказала Исида, вдавливая пистолет в затылок женщины. Джилл напряглась, съезжая с шоссе на стоянку отеля. Это не было чем-то весёлым, но и не было полным пиздецом. Взглянув на часы на приборной панели, Исида увидела, что уже второй час ночи. Она должна избавиться от этих двоих и продолжать двигаться на юг. — Сдай назад, — приказала она.

   Джилл сделала, как ей было сказано, и припарковалась в дальнем конце стоянки, где приказала Исида. Там не было никаких огней и других машин.

   — Вы обе, на выход, — сказала Исида, вылезая.

   Исида вышла и помахала пистолетом Джилл, которая последовала за ней. Она протянула руки и подняла Хайди, которая крепко спала. Исида подошла к задней части машины и открыла багажник.

   — Залезайте. Обе, — сказала она.

   — Что? Ты заставишь нас спать в багажнике?

   — Сука, я чертовски устала повторять тебе одно и то же. Залезай. В. Ебаный. Багажник!

   Джилл положила Хайди в багажник и отодвинула ее назад, а затем сама забралась внутрь.

   — Эй, там. Вы нормально устроились? — спросила Исида.

   — Да.

   — Ладно. Трудно сказать, когда кто-то найдет вас, ребята.

   — Что…

   Прежде чем Джилл успела закончить, Исида дважды выстрелила ей в лицо быстрым двойным нажатием. В одно мгновение не осталось ничего, кроме гигантской зияющей дыры там, где раньше было ее лицо. Хайди вскочила от выстрелов и начала кричать, но Исида также выстрелила в нее и захлопнула багажник. Она действительно не хотела их убивать. Часть ее думала, что она может просто оставить их в багажнике, и кто-то найдет их позже. Но, чем больше она об этом думала, тем больше это казалось чушью. Нет смысла оставлять свидетелей или жертв, чтобы они побежали в полицию. По крайней мере, если она убьет их, это даст ей еще как минимум несколько часов.

   Уходя, она засунула пистолет за пояс и обошла здание спереди. Перед отелем была припаркована фура. Водителем был пожилой мужчина лет пятидесяти, одетый в футболку и кепку техасских рейнджеров, разговаривающий по мобильному телефону. Он отключился, когда увидел приближающуюся Исиду.

   — О, привет, — сказал он. — Что такая милашка, как ты, делает здесь так поздно?

   — Ищу попутку, — сказала она, делая еще один шаг и приближаясь.

   — Ну, что ж. Это многое объясняет.

   — Возможно.

   — Куда ты направляешься?

   — B Мексику.

   — Ну, я еду в Ларедо.

   — Это тоже подойдет, — сказала она.

   Ларедо был прямо на границе, так что она могла пересечь ее оттуда или просто затаиться в Ларедо на некоторое время.

   — О, я мог бы с ветерком доставить тебя туда. А что ты можешь для меня сделать?

   Она подошла и провела пальцем по его груди.

   — О, я могу многое для тебя сделать.

   Двадцать минут спустя они уже были в его гостиничном номере. Она даже не спросила имя парня. Он голый откинулся на кровати, а Исида скакала на его члене. Она была поражена тем, насколько хорошо он выглядел для своего возраста. Его член был приличного размера и функционировал довольно хорошо. Ее киска пульсировала, когда она скользила вверх и вниз по нему, когда он растягивал ее достаточно, чтобы не причинять боли.

   Он лежал на спине, его руки были на ее заднице, пока она подпрыгивала вверх и вниз. Каждый раз, когда она спускалась, он толкал бедрами вверх. Наконец он задрожал и напрягся внутри нее, и они оба одновременно кончили. Исида напряглась и взвизгнула, когда он наполнил ее. Она продолжала извиваться, используя свою киску, чтобы высушить его член. Она глубоко вздохнула и рухнула на кровать рядом с ним.

   — Чёртова девчонка! — сказал он. — Это было нереально круто. Я не трахался так годами.

   — Ты был не так уж плох, крутой парень, — сказала Исида.

   Она поднялась с кровати и надела трусики.

   — Куда ты?

   — Ты имеешь в виду мы, — сказала она.

   — О чем, черт возьми, ты говоришь? — Спросил он.

   — Мы уезжаем в Ларедо.

   — Ты имеешь в виду сейчас? Сейчас — середина ночи.

   — Отлично! Там не будет пробок, — сказала она, натягивая джинсы и рубашку.

   — Черт, мне нужно немного поспать.

   — В жопу сон.

   — Я не молод, как ты, девочка. Я стар. Моя старая задница нуждается в отдыхе.

   — Вот, что я скажу тебе, — она забралась к нему на кровать и начала массировать его член сквозь простыни. — Мы уезжаем сейчас, а пока ты за рулем, я сделаю тебе столько минетов, сколько ты захочешь. Давай. Тебе должно быть одиноко все время за рулем.

   — Ну, это убедительный аргумент.

   — А то. Так что вставай.

   Она схватила его кепку «рейнджерс» и нахлобучила ему на голову. Одеваясь, он посмотрел на нее.

   — Почему у меня такое чувство, будто ты бежишь от чего-то или кого-то? — спросил он.

   — Это имеет значение? Я хорошо сосу член.

   — Ну, как скажешь.
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Эйприл очнулась привязанной к стулу, похожему на нечто среднее между креслом стоматолога и электрическим стулом. У нее на лбу был кожаный ремешок с электродами, прикрепленными к каждому из ее висков. Она боролась с путами, когда вошел доктор Кэссиди.

   — Привет, Эйприл. Вижу, тебе пришлось нелегко, — сказал он, не отрываясь от планшета.

   — Что это за дерьмо? Почему я здесь в таком виде?

   — Ну, ты не послушала меня раньше и вела себя буйно. Поэтому нам пришлось принять некоторые крайние меры. Кроме того, ты проявила устойчивость к ингибитору.

   — В смысле?

   — Те байкеры, с которыми ты расправилась. Ты была под ингибитором. Всех тех мужчин просто вытащили из тюрьмы и привезли сюда, как испытание для тебя. Ты прошла тест или провалила в зависимости от того, как на это смотришь.

   — Какого хуя это должно значить?

   — По какой-то причине ты показала, что можешь обойти ингибитор. Поэтому нам нужно выяснить, почему, — пояснил он.

   — Как насчет того, чтобы тебе пойти нахуй? — сказала она, борясь с веревками.

   — Боюсь, что это не вариант.

   Она успокоилась и сосредоточилась на Кэссиди. Он поднял взгляд от планшета и активировал устройство в руке, посылая электрический разряд через тело Эйприл. Её ноги напряглись, а грудь дернулась, когда поток пронзил её. Зрение Эйприл стало размытым, пока не исчезло совсем, и Кэссиди повторила это снова, на этот раз дольше. Как только он успокоился, напряжение ушло, и Эйприл расслабилась, но она была в холодном поту, задыхаясь, пытаясь отдышаться.

   — Вот так. Видишь, что происходит, когда ты пытаешься меня контролировать? Получаешь немного разряд тока.

   — Пошел ты нахуй, — сказала она, все еще тяжело дыша.

   — У тебя очень грязный рот, не так ли? Это прискорбно. Я пытался помочь тебе, Эйприл. Пытался работать с тобой. Так что теперь нам придется делать все самым трудным образом.

   Дверь открылась, и вошла группа людей в хирургических халатах. Один из них толкал тележку с инструментами.

   — Что за херня? — спросила Эйприл.

   — Это наш хирург и его команда. Они здесь, чтобы изучить тебя.

   — Изучить меня?

   — Ты — особенная, Эйприл. Также, ты еще и очень опасна. Нам нужно знать, что заставляет тебя делать это. Не только для нас, но и на благо человечества. Подумай о том, что мы могли бы сделать, если бы мы могли узнать, кто ты, узнать, как использовать это, контролировать и…

   — Упаковывать и продавать? — закончила она.

   — Если нужно. Я полагаю, ты уже знаешь, что не переживешь эту процедуру. Это включает в себя удаление твоего мозга, чтобы мы могли изучить его, твоих органов и центральной нервной системы. Где-то там есть ключ от Эйприл.

   Мысль о смерти никогда не беспокоила ее, даже когда она недавно сталкивалась с ней. Но в те времена все сражались до последнего. Она не хотела быть здесь привязанной к стулу, как гребанная лабораторная крыса. Они просто усыпят, начнут резать ее, и она никогда не проснется. Она просто уснет навсегда. Она не разговаривала со своим отцом несколько недель до поездки, которая привела их в Хэппитаун.

   — Вы — гребаные убийцы. Вы не врачи, никто из вас. Мой отец — агент ФБР. Он просто так не оставит это дерьмо. Он узнает, что ты сделал.

   — Ты права, — сказал доктор Кэссиди. — Он узнает.

   Кэссиди подошел к двери и толкнул ее. Он высунулся наружу и шагнул обратно внутрь. Какой-то человек последовал за ним; это был старый «ковбой», который привез ее в этот ад. Позади него стоял ее отец.

   — Папа? — захныкала она.

   — Боже, ты мой. Детка, — сказал он, бросившись к ней и опустившись на колени.

   — Папа? В чем дело? Что это за место? Они хотят убить меня.

   — Я знаю. Все очень сложно. Грант был в Бюро со мной много лет назад. Он был переназначен, и я никогда не видел его снова до того дня. Я понятия не имел, что ты здесь или что это место вообще существует. Грант позвонил мне и рассказал, что ты здесь. Я знал, что ты особенная, Эйприл. Всегда знал. Я просто понятия не имел, насколько.

   — Но болото в Брауни, именно тогда я смогла это сделать.

   — Это было просто совпадение. Твоя бабушка была нейро. Не так сильно, как ты, ни в коем случае. Я никогда не знал, что это такое. Когда я учился в старшей школе, пришли какие-то люди и забрали ее. Они сказали, что она больна. Это был последний раз, когда мы ее видели. Мой отец не хотел говорить об этом. Он выглядел испуганным, когда говорил об этом. За исключением пары лет спустя, когда он сказал, что она умерла в психиатрической больнице. Вот и все. С этим было трудно смириться, но я просто смирился. Думаешь, я был создан для работы в ФБР? Просто поверь в это дерьмо и сделай то, что я скажу.

   — Папа, не дай им убить меня, пожалуйста!

   — Я попробую, тыковка, пожалуйста, поверь мне. Эти парни никому не подчиняются. Даже Президенту. Они ужасны, как монстры, и никого не боятся. Я сделаю все возможное, я обещаю.

   — Пап, они собираются разрезать меня. Они собираются удалить мой мозг и изучить его.

   — Я знаю, дорогая, я не позволю им. Я обещаю.

   — Пожалуйста!!!

   — Давай, Бобби, пора, — сказал Грант.

   — Вы не можете сделать это. Я не могу позволить тебе убить мою дочь.

   — Я позвонил тебе из вежливости. Чтобы ты мог сказать ей «прощай». Большинство лишены даже этого. Обещаю, она уйдет мирно.

   — Нет. Этого не может быть. Это моя дочь!

   Бобби протянул руку и начал расстегивать ремни Эйприл. Грант схватил его, несколько других охранников также схватили его, подняли и вынесли за дверь. Он брыкался и кричал, протягивая к ней руки.

   — Эйприл! — закричал он перед тем, как дверь захлопнулась перед его лицом.

   Она плакала и рыдала, когда ее охватила безнадежность от того, что должно было произойти.

   Всего через несколько минут Эйприл Кеннеди умрет, исчезнет и перестанет существовать. И она ничего не могла с этим поделать. Она даже не боролась, когда они вставили первую иглу. Она просто закрыла глаза, когда жжение от лекарства хлынуло в ее вены.
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Исида выглянула из кабины грузовика, пока они мчались по шоссе. Водитель, представившийся Хэлом, не переставал улыбаться с тех пор, как они покинули отель. Она начала думать, что он влюбился. На данный момент это было нормально. Тем больше шансов, что он сделает то, что она сказала.

   — Нам нужно заправиться — сказал он. — Прежде чем мы выедем на шоссе и за город.

   — Хорошо, просто выбери место.

   Он съехал с пандуса и поехал по подъездной дороге, пока они не оказались у круглосуточного магазина. Он подогнал грузовик к дизельному насосу, и Исида выскочила из кабины.

   — Я за сигаретами, — сказала она.

   Он кивнул, и она побежала внутрь. Оказавшись внутри, она была шокирована тем, сколько людей было в магазине. Было чуть больше половины пятого утра, магазин не был полным, но людей было гораздо больше, чем она ожидала. Когда она подошла к холодильнику, чтобы взять диетическую газировку, какая-то женщина оттолкнула ее и схватила одну. Она посмотрела на Исиду и пожала плечами.

   — Извините, — сказала женщина и подошла к стойке.

   Кровь Исиды закипела от тупой пизды, которая думала, что может просто взять и толкнуть ее из-за гребаной газировки. Исида взяла свою газировку и подошла к стойке. Та женщина стояла перед ней, разговаривая с мужчиной, который, как она предположила, был ее бойфрендом. Оба оглянулись на нее, и женщина захихикала. Спокойно. У тебя уже есть копы на хвосте, и у тебя есть шанс свалить. Не надо все усугублять. Но эта чертова сука и ее парень!!!

   — Какие-то проблемы? — сказала хихикающая женщина.

   — Может быть, — ответила Исида.

   — Ну, так засунь их куда-нибудь подальше и прекрати пялиться на меня, если не хочешь трахнуться или еще чего-нибудь в этом роде.

   Ее парень, пухлый чувак с бритой головой и сережкой-обручем, рассмеялся.

   — О, черт, детка! Она бы не справилась с тобой! Ха-ха, — oн посмотрел на Исиду. — Прости, девочка. Киска моей детки — золотая! — oн снова засмеялся, обнажив на зубах дешевые брекеты.

   Исида отвела взгляд и глубоко вздохнула.

   — Да, я так и думала, сука, тебе лучше не пялиться, — сказала женщина.

   Исида даже не была уверена, что случилось потом. Как будто что-то захватило ее тело, что-то вне ее контроля. Совсем как в тот раз, когда она прикончила своего парня. Ярость ударила и превратилась в собственную силу. Интересно, — подумала она, — это именно так — быть одержимой.

   Хотя все, вероятно, заняло всего несколько секунд, все происходило в замедленном темпе. Исида вытащила пистолет из-за пояса и и ткнула им женщине в лицо. Tа просто замерла, ее глаза расширились, и она начала кричать. Исида нажала на курок, пуля попала женщине в рот и вылетела из затылка. Она вышла из черепа и попала в старика позади нее.

   Затем она направила пистолет на бойфренда и выстрелила ему между глаз. Верхняя часть его головы взорвалась, и он рухнул на свою мертвую подругу. Остальные посетители наконец-то начали понимать, что происходит. Исида повернулась и дважды выстрелила в клерка, затем развернулась и убила пожилую пару у стойки. В углу, у банкомата, замер мужчина. Он повернулся и поднял руки со слезами на глазах, вставая на колени.

   — Пожалуйста, не делай мне больно! Я ничего не видел! Я ничего не скажу! Я не могу умереть! Ну, пожалуйста!!! — умолял он, но она дважды выстрелила ему в грудь, и он упал.

   Еще два человека, пара, выбежали из дверей на стоянку. Исида побежала за ними, один уже сидел в машине, а другой пытался открыть дверцу. Она быстро перезарядила пистолет, подбежала к машине и открыла огонь, выстрелив в человека на водительском сиденье шесть или семь раз. Кровь брызнула на разбитое лобовое стекло, а его тело дергалось при каждом выстреле. Женщина с пассажирской стороны повернулась и снова побежала. Исида подбежала к ней сзади и выстрелила в спину. Женщина упала лицом вниз, a Исида встала над ней и выстрелила ей четыре раза в затылок. Четвертый выстрел широко расколол голову женщины, выплеснув ее липкое, серое содержимое на тротуар.

   Подняв глаза, она увидела Хэла, который стоял всего в нескольких футах от неё, разинув рот.

   — Ты заправился? — спросила она, но он стоял там с потерянным видом. — Я спрашиваю, ты заправился?

   — Эм, да. Заправился.

   — Садись в грузовик. Нам нужно ехать!

   Хэл стоял на парковке, глядя на кровавую бойню. Если он не придет в себя, ей придется застрелить и его, а она пока не была готова к этому.

   — Пошли! — закричала она.

   Oн повернулся, подбежал к грузовику и забрался в кабину. Тот взревел, когда они выехали со стоянки и вернулись на подъездную дорогу и на шоссе, где вдали завыли сирены.

   — Срань Господня! Ты убила этих людей! — закричал он.

   — Знаю. И сигареты проебала.

   — Что? Сигареты? Что за хрень? Зачем ты это сделала? Зачем ты их убила?

   — Одна долбанная сука разозлила меня, а ее парень наговорил всякой херни, поэтому я застрелила их. Ну, а потом я уже не могла просто уйти оттуда, поэтому мочканула всех остальных.

   — Ебать-колотить. У меня был секс с серийной убийцей. Блядь! Ты убила кого-то еще?

   — Да, прямо перед тем, как встретила тебя. Я убила ребенка и ее мать, и сунула их в багажник.

   — Иисусе. Ты и меня собираешься убить?

   Она подняла руку, коснулась его лица и улыбнулась.

   — Конечно, нет, Хэл. Ты мне нравишься. Считай, что это крутое первое свидание.
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Эйприл спала и видела сны. Во сне она бежала по полю, а за ней гнался гигантский диск циркулярной пилы. Независимо от того, как быстро она бежала, диск становился все ближе и ближе. Впереди был сарай, но независимо от того, сколько еще шагов она предприняла, казалось, что он находился дальше. Пила гудела все громче и громче позади нее, когда она пыталась убежать.

   Она споткнулась о камень и упала лицом вниз. Перевернувшись, она подняла голову и увидела, что пила становится все ближе. Огромный диск как будто визжал, гудел, запах металла и масла горел в ее ноздрях. Протянув руку, она закричала так громко, как только могла:

   — Нет!!!

   Ее глаза распахнулись, и она снова оказалась в кресле «дантиста из ада», окруженная хирургической бригадой. Один из хирургов в маске стоял в нескольких дюймах от нее с костной пилой прямо над ее лбом. Женщины стояли неподвижно, пока пила с жужжанием удалялась. Женщина перевела взгляд с Эйприл на доктора и других членов команды, которые в замешательстве наблюдали за происходящим. Эйприл понадобилось мгновение, чтобы осознать, что происходит.

   Взгляд Эйприл обжег глаза женщины. Глаза женщины расширились, по ее щеке потекла слеза, реальность того, что происходило, наконец поразила ее.

   — Убей их, — сказала Эйприл.

   Сразу же женщина развернулась и перерезала горло хирурга пилой, кровь и ткани разлетелись во все стороны. Другие сотрудники закричали, когда женщина развернулась и вскрыла один из черепов своего коллеги. Еще одна женщина из команды побежала к двери, и Эйприл «схватила» ее. Эйприл мысленно потянулась к женщине, заставив ее замереть. Точно так же, как и с мужчинами, эта женщина изгибалась, стонала и задыхалась, пока не оказалась в агонии оргазма. Кончив, она встала и подошла к женщине с пилой. Она тоже плакала.

   — Пожалуйста, не делай этого, — умоляла ее новая жертва. — Мы просто делали свою работу. У меня дома маленькая дочка.

   — Значит, твоя жизнь стоит больше моей? Я особенная и у меня нет детей, поэтому я просто лабораторная крыса? — спросила Эйприл.

   — Это было не мое решение, я просто делаю то, что мне приказывают.

   — Да, да, ты делаешь, и она сделает, — сказала Эйприл, и женщина с пилой начала врезаться в череп девушки.

   Она закричала, когда пила пронзила ее череп, запах горящих волос, плоти и костей наполнил комнату. Как только пила достигла ее мозга, она дернулась и забилась в странном припадке, прежде чем рухнуть на землю.

   Женщина с пилой посмотрела на Эйприл.

   — Выпусти меня отсюда, — приказала тa.

   Женщина бросила пилу, подошла к Эйприл и начала снимать ремни с рук, ног, груди и головы, пока полностью не освободила.

   — Ты заставила меня убить всех этих людей, — прошептала женщина.

   — Ага. Ты была на волосок от того, чтобы убить меня, поэтому мы только начали, милая, — сказала Эйприл.

   — Ты меня тоже убьёшь?

   — Да, когда закончу с тобой. А пока, ты выведешь меня отсюда. Пошли.

   Они вышли из комнаты и пошли по коридору. Женщина всё время шла рядом с Эйприл.

   — Как выбраться отсюда? Обманешь меня, и я заставлю тебя вырвать собственные глаза. Поняла?

   — Поняла. Сюда. Там есть лифт.

   Они шли, пока не оказались у лифта. Пара охранников стояла перед лифтом в черных BDU. Один из них увидел Эйприл, но она увидела их первой. Оба мужчины согнулись, кряхтя, пока эякулировали. Когда они закончили, Эйприл нажала кнопку «вниз» на лифте.

   — Вырвите себе горло, — сказала Эйприл.

   Ее пленница с ужасом наблюдала, как каждый мужчина вонзал пальцы в шею, крича и дергаясь, когда боролись против себя, вопя от боли, когда их ногти разрывали их собственную кожу и мускулы. Один из них обхватил пальцами трахею и потянул, отрывая ее от шеи. Послышался свистящий звук вырывающегося воздуха, когда его тело почти минуту билось и дергалось, а потом замерло.

   Другой охранник все еще разрывал себе горло, но Эйприл вошла в лифт, потянула за собой женщину и нажала кнопку первого этажа. Посмотрев на номера кнопок, она увидела, что они находятся на восемнадцатом этаже. Женщина смотрела на Эйприл, пока лифт спускался вниз.

   — Как ты это делаешь? — спросила она.

   — Что делаю?

   — Эту штуку. Контролируешь разум людей, заставляешь их кончать. Что это за фигня?

   — Я не знаю. Ты тоже, не так ли?

   — Нет. Я думаю, нет.

   — Я понятия не имею. Я просто думаю об этом, и это происходит. Никогда раньше не пробовала с девушками.

   — Мне очень страшно. Я не хочу умирать.

   — Ничего, я тоже. Не делай глупостей, и я сделаю это быстро.

   Двери открылись, и Эйприл вошла в вестибюль какой-то корпорации. Она думала, что они в какой-то больнице. Там был огромный логотип с надписью: «Jericho Systems», а перед ним — огромный письменный стол, за которым сидела молодая привлекательная блондинка. Вокруг толпились люди, а вдоль дальней стены тянулся огромный фонтан.

   — Что это за место?

   — «Jericho Systems». Мы — научно-исследовательская фирма.

   — Я думала, что это какая-то больница.

   — Ты была на одном из наших медицинских этажей, где мы делаем… — она замолчала.

   — Делаете что?

   — Испытания на животных.

   — Боже, вы, люди, невероятно ебанутые. Кто этот парень, который привез меня сюда? И куда делся мой отец? — спросила Эйприл.

   — Он — Грант Сторм, один из наших Ищеек. Он гоняется за такими, как ты… нейропатами. Обычно они не привозят их, а просто убивают. Он привез тебя, потому что ты особенная. Сильнейшая. Думаю, ты сильнее, чем мы могли себе представить.

   — Полагаю, что так.

   К ним подошел мужчина в костюме с бейджем «Охрана». Девушка все еще была в хирургическом халате, а Эйприл была только в порванной футболке и шортах.

   — Какие-то проблемы, дамы? Все в порядке? — спросил мужчина.

   Он был высокий и мускулистый, с бритой головой. Он смотрел на девушку, так как она явно работала там. Ее взгляд метнулся к Эйприл, а затем снова к мужчине.

   — Мы в порядке, спасибо. Все хорошо, — сказала женщина.

   Он кивнул и начал уходить, когда рация в его руке защебетала.

   — Всем департаментам. 1270 на исследовательском уровне. Повторяю, 1270 на исследовательском уровне. Перекрыть все зоны.

   Мужчина обернулся, посмотрел на Эйприл и закричал:

   — Аварийная блокировка, немедленно! Закрыть всё!

   Люди начали кричать, когда он вытащил свой пистолет и направил его на Эйприл, она была слишком быстрой, хотя и использовала свой разум, чтобы заставить женщину прыгнуть перед ним, когда он открыл огонь. Пули ударили женщину несколько раз в грудь, а Эйприл нырнула в сторону и схватилась за него, заставив его согнуться пополам, схватившись за промежность, стонать и хрюкать. Также она взялась за других, не рискуя, и через несколько секунд все в холле лежали на полу, корчась в судорогах оргазма.

   Эйприл наклонилась и стала рыться в куртке охранника, пока не нашла связку ключей. Она встала и побежала к двери. Вокруг нее раздались выстрелы. Обернувшись, она увидела Гранта Сторма, стоящего у лифта и стрелявшего в нее из пистолета. Ее отца с ним не было, так что неизвестно, куда он делся. Она использовала свой разум, чтобы заставить сбитого охранника подняться на ноги и прыгнуть на Сторма. Она попыталась проникнуть в его разум, но как будто что-то блокировало ее.

   Пока двое мужчин дрались, она выбежала из здания и бросилась в гараж. Используя ключ-брелок, она бежала между машинами, пока не услышала, как защелкали двери. Это был черный «седан». Она забралась в машину, завела мотор и выехала из гаража на городскую улицу. Она поняла, что находится в центре Сан-Антонио.

   По какой-то причине она решила, что снова оказалась в глуши. Она понятия не имела, куда ехать и как найти отца. Ее первоочередной задачей было раствориться в утреннем потоке машин. Ей придется вернуться позже и уничтожить это место.
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Грант подбежал к двери только чтобы увидеть, как Эйприл уезжает. Оглядев вестибюль, он увидел, что люди просто приходят в себя после Эйприловских оргазмов. Он не был уверен, что случилось, но девушка внезапно окрепла. Забавно, несмотря на то, что он убивал нейро все эти годы, он должен был признать, что был взбешен, он пошел на все эти неприятности, просто чтобы они могли разрезать ее и изучить. И снова, несмотря на все их меры предосторожности, этого было недостаточно.

   Господи, они держали ее под наркозом, a она все еще контролировала их, и в довершение всего научилась контролировать женщин. Хирургическая палата превратилась в настоящую кровавую баню. Похоже, как только она узнала новый аспект своих способностей, девушка не теряла времени даром. Однако ее нужно было «зачистить», ведь эта маленькая красавица была машиной для убийства в чистом виде. Он никогда не видел никого, подобного ей. К счастью, он попал в вестибюль как раз вовремя. Если бы он попал раньше, она бы получила над ним контроль.

   Он подошел к своему грузовику и забрался внутрь. Заводя машину, он включил полицейский сканер. Грант понятия не имел, куда направится Эйприл, но не сомневался, что очень скоро она вызовет какую-нибудь полицейскую радиосвязь. Через несколько минут зазвонил его телефон.

   — Сторм, — ответил он.

   — Что, черт возьми, случилось? — спросил Бобби Кеннеди, отец Эйприл, с другого конца.

   — Она сбежала. Я полагаю, она проснулась, прежде чем они прооперировали ее. Разве ты не пытался сохранить ей жизнь?

   — Да, но не для того, чтобы убить всю хирургическую команду и сбежать.

   — Ну, она твой ребенок. Есть идеи, куда она пойдет? — спросил Грант.

   — Уверен, что она не будет мне звонить. Она полностью сама по себе, и никто не знает, что она будет делать. Я видел ее в действии, когда она была загнана в угол. Это очень страшно.

   — Я знаю, Бобби, не поэтому ли ты пришел ко мне с самого начала?

   — Я хотел защитить ее и других. Что случилось с твоим гребаным ингибитором?

   — Он не сработал так, как мы надеялись. Сначала сработал, но она преодолела его. Твоя маленькая девочка — не шутка, Бобби, она крутая и страшная.

   — Ты можешь вернуть ее?

   — Думаю, да.

   — Живой?

   — Не могу обещать. Я не собираюсь подвергать себя риску из-за какого-то ёбаного нейро. Даже твоей дочери.

   — Дерьмо.

   — Да, знаю. Я буду держать ухо востро. Она скоро появится. Я не сомневаюсь в этом.

   Грант повесил трубку, когда на сканере раздался гудок. Это был звонок о массовом убийстве в местном круглосуточном магазине, по меньшей мере семеро убитых, а может, и больше. Ну, это не займет много времени. Он выехал из гаража и направился по указанному адресу. Ему потребовалось около двадцати минут, чтобы добраться туда. Вокруг уже стояли полицейские машины, а снаружи и на стоянке была натянута лента «места преступления». Он вылез из грузовика и подошел, держа в руке свой значок.

   — Техасские рейнджеры, — сказал он, нырнув под ленту, и вошел, осматривая место преступления.

   Снаружи на земле лежало несколько тел, накрытых простынями. Внутри было еще несколько таких же, но непокрытых. Один офицер подошел к нему.

   — Чертов бардак, не так ли? — произнес офицер.

   — Так что же здесь произошло? Есть идеи? — спросил Грант.

   — Я полагаю, что две женщины поссорились, и одна начала стрелять, но решила убить всех.

   — Иисусе. Немного неадекватная реакция.

   — Это точно.

   — Есть записи камеры?

   — Да, они сейчас в подсобке просматривают их. Сюда, — сказал офицер.

   Грант последовал за ним в подсобку, где у монитора сидела пара детективов. Грант шагнул вперед, чтобы взглянуть. Они как раз подошли к тому месту, где началась стрельба. Грант присмотрелся и увидел лицо девушки. Сучка! Это была девушка, которая была с Эйприл в Хэппитауне. Он мог бы захватить и ее, но в то время это не входило в его обязанности. Во всяком случае, в то время он не знал ее как психопатку-убийцу. Как бы то ни было, сейчас это была не Эйприл, хотя ему и не нравилось, что эта психопатка тоже в городе. Это только усложнило бы его работу, если бы копы еще больше нервничали.

   Он выскользнул через заднюю дверь и вернулся к своему грузовику. Оказавшись внутри, он направился обратно к шоссе и к центру города. У него было чувство, что Эйприл направится к густонаселенным частям города, например, к центру города или паркам. Куда-то, где ему или другим представителям организации будет сложнее «работать». Хотя он и делал вылазки в центре супермаркета, он был знаком с таким мышлением. Хотя Эйприл мыслила не так, как другие нейро, да и вообще не так, как кто-либо.

   По дороге он думал о разговоре с Бобби. Это правда, Бобби позвонил ему сразу же после того, как она исчезла в дороге. Хэппитаун был странным местом с одним из этих таинственных «Парков Развлечений». Бобби тоже был с ними знаком. Грант мало что знал о них, кроме того, что федералы терпели их распространение в некоторых крошечных городках по всей стране. Когда Бобби услышал, что случилось с этим «Парком», он понял, что это должна быть Эйприл. Он сказал, что они пытались трахнуть ее, что, конечно же, и делают «Парке Развлечений». Но в типичной эйприловской манере, она буквально покромсала всех бензопилой.

   Девушка не боялась испачкать руки, это уж точно. В отличие от большинства нейро, она была не просто кукловодом, она была целым чертовым шоу. Внезапно сканер ожил. На этот раз начались беспорядки в Аламо. Аламо? Они сказали, что девушка в обтягивающей футболке и шортах учинила беспорядок и напала на нескольких охранников, но никто не смог ее усмирить. Это же Эйприл. Понятия не имею, почему она в Аламо, — но он направился туда.

   Большинство знакомо с историей Аламо[12] и огромного противостояния между техасцами и мексиканской армией в 1836 году. Мексиканская армия убила там всех, включая Дэйви Крокетта[13]. Позже они были схвачены или убиты Сэмом Хьюстоном[14] и его людьми, но «Помни Аламо!» был криком, который техасцы все еще помнили.

   С тех пор остальная часть центра Сан-Антонио выросла вокруг старого места сражения. Это выглядело довольно странно. Вы видите эту миссию 1800-х годов, а через дорогу — музей восковых фигур и кинотеатр. Внутри Аламо в основном был сувенирный магазин, внутренний дворик и несколько старых витрин. Это была чисто туристическая достопримечательность, так что никто не знал, что Эйприл там делала и зачем дралась с охраной. Скоро он все узнает.
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— Хэл, ты мне нравишься, чувак, но тебе нужно, блядь, расслабиться, — сказала Исида.

   Они остановились возле маленького кафе на южной окраине Сан-Антонио. Хэл хотел ехать дальше, но Исида настояла, чтобы они остановились позавтракать. Массовые расстрелы почему-то вызывали у нее сильный голод. Хотя она была уверена, что их никто не видел, Хэл, казалось, думал, что копы готовы бросаться на них на каждом углу.

   Чувак был милым, и было весело рядом с ним, но он начинал злить ее. В этот момент ей действительно было все равно, придут копы за ней или нет. Конечно, она хотела повеселиться как можно дольше, но если копы придут за ней, она заберет с собой на тот свет столько, сколько сможет, прежде чем они доберутся до нее.

   — Извини. Просто, я никогда никого не убивал, — сказал он.

   — Ты — нет. A я — да.

   — Да, но я был твоей машиной для бегства. Это делает меня соучастником!

   — Чувак, тебя никто не видел. Они не заметут нас, просто, блин, не думай об этом, хорошо? Расслабься. У тебя есть травка?

   — Нет, я не вожу ee с собой.

   — Дерьмо. Тебе нужно немного пыхнуть, чтобы ты остыл. Если ты этого не сделаешь, мне придется тебя заебашить.

   — Дерьмо.

   — Эй. Пойдем трахнемся еще разок в кузове твоего грузовика, — предложила она.

   — Что? Сейчас?

   — Да, черт возьми. Я достаточно возбуждена от прежних событий. Заодно поговорим о спешке.

   — Иисусе, ты сумасшедшая сука.

   — Ага! Тебе раньше нравилось.

   — Это было до того, как я узнал, что ты сумасшедшая психопатка.

   — Эй, не тебе судить. Пошли.

   Она встала и повела его к грузовику, держа за руку. Они забрались на заднее сиденье, где стояла его койка, и она расстегнула ему брюки. Протянув руку вперед, она достала его член и начала поглаживать. Он не встал. Так что она наклонилась и взяла его в рот, посасывая кончик, проводя языком по его стволу, все время массируя его яйца. По-прежнему ничего. Раньше он сильно возбуждался. Теперь его член был как мягкая лапша.

   — Что, блядь, не так? Я тебе больше не нравлюсь? — спросила она.

   — Нет, это не так. Я же говорил, я не привык к таким безумным поступкам. Дерьмо. Ты застрелила всех этих людей. Так я твой заложник или как?

   — Нет, милый, я же сказала, что ты мне нравишься. С тобой весело.

   — Мы можем разойтись? Я не скажу ничего копам или кому-то еще.

   — О, Хэл! — сказала она, спрыгивая с него и забираясь на переднее сиденье. — Ты чертов ссыкун. Просто заводи грузовик. Давай выбираться отсюда.

   — Ты не дашь мне уйти?

   — Просто доставь мою задницу в Мексику. Тогда мы поговорим о твоем будущем.

   Не говоря ни слова, он завел грузовик и выехал со стоянки кафе. Она включила радио, где услышала первые сообщения о своей предыдущей стрельбе.

   — Слышишь это дерьмо? Это мы! Они говорят о нас!

   — Да, и полицейские, и техасские рейнджеры, и федералы ищут нас. Ебена мать. Я покойник. Мы оба. Ты понимаешь это?

   Она закатила глаза, не совсем понимая, почему она его еще не убила. Как бы он ни раздражал, в нем также было что-то милое, но она знала, что это не продлится долго. Ситуация резко ухудшилась, когда позади них появились полицейские огни.

   — Дерьмо! Ты видишь это? Дерьмо! Это копы!!!

   — Просто остынь. Может, ты просто превысил скорость, — сказала она.

   — Черт, нет. Их шесть, все с включенными мигалками. Они знают, что это мы. Дерьмо. Я не сяду в тюрьму. Я точно не умру в тюрьме.

   — Просто прибавь газу, — сказала она. — Перестань ехать так медленно и прибавь скорость.

   — Это фура. Я не собираюсь убегать от группы полицейских. Кроме того, я уверен, что у них впереди дорожный блок.

   — Прибавь, блядь, газу, я сказала! — закричала она, приставляя пистолет к его голове.

   Он посмотрел на нее и нажал на акселератор, переключая передачи; двигатель заревел, пока они набирали скорость. Полицейские машины ускорились, одна поравнялась с ними, тогда Хэл свернул, столкнув полицейского на другую полосу. И действительно, впереди он увидел дорожный блок, причем довольно большой. Там был грузовик спецназа, и офицеры с дробовиками и винтовками выстроились в ряд, целясь в них.

   — Ты видишь это! Нам пиздец! — крикнул он.

   Исида сильнее прижала пистолет к виску.

   — Пиздец настанет только тебе, если ты не перестанешь вести себя и машину, как сучка.

   Он снова взглянул на нее, на этот раз, схватив дуло пистолета, прижал его ко лбу и сжал ее палец.

   — Эй! — крикнула она прямо перед тем, как пистолет сработал, разбросав мозги Хэла по всему боковому окну водителя.

   В тот же миг грузовик начал бешено петлять по обеим полосам, приближаясь к дорожному блоку. Полиция открыла огонь по грузовику, Исида вцепилась в руль, пытаясь хоть как-то контролировать машину, но мертвое тело Хэла упало на руль, а его нога сильнее надавила на педаль, увеличивая скорость еще больше.

   От грузовика отскакивали пулии, некоторые попадали в лобовое стекло. Исида пригнулась, почувствовав, как грузовик врезается в дорожное заграждение, быстро поворачиваясь из стороны в сторону, когда левая часть машины оторвалась от земли. Он резко дернулся вправо, проломив ограждение, и вылетел в поле, где приземлился на пассажирскую сторону и затормозил. Исида лежала теперь на боку, она чувствовала, как что-то треснуло в боку, она не была уверена, что именно, но это было чертовски больно.

   Мертвое тело Хэла было сверху нее, прижимая ее к окну, а она изо всех сил пыталась дышать. Оглядевшись, она услышала приближающиеся шаги и крики офицеров, отдававших приказы друг другу, но пистолет лежал у педали газа под ногами Хэла. Вот тебе и конец в этом сиянии славы.
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Эйприл не могла в это поверить: из всех мест, где может кончиться бензин, это произошло в центре города, прямо перед Аламо. Она подогнала машину к тротуару и выскочила из нее прежде, чем какой-то парковщик окликнул ее. Улица напротив Аламо была усеяна магазинами и туристическими достопримечательностями. Она перебежала на другую сторону улицы и решила ненадолго заглянуть в старую миссию. По крайней мере, там была большая толпа, и никто ничего не сможет предпринять.

   И они будут ожидать, что она в бегах, а не торчит где-то поблизости, хотя обнаружение машины может их насторожить. Она надеялась, что они ожидают, что она сядет в автобус или что-то еще, чтобы уехать далеко, а не болтаться у них под носом. Когда она шла через Аламо Плаза, повсюду были припаркованы туристические автобусы, и толпы пожилых людей и школьные группы выстроились, чтобы попасть внутрь.

   Она подошла к главному входу и попыталась незаметно проскользнуть.

   — Простите, мэм, вы не можете войти туда, — сказал швейцар.

   Вот и все, что осталось незамеченным.

   — Почему нет? Платы за вход нет.

   — Вы не обуты.

   Ради всего святого.

   — Да, на меня напали, я едва сбежала.

   — И вы прибежали в Аламо?

   — Ладно, как скажешь, — сказала она и пошла прочь.

   — Эй, красавица, тебе нужна помощь? — спросил какой-то парень позади нее.

   Она была всего в нескольких футах от Аламо, когда он подбежал и схватил ее за руку. Он был старше, лет пятидесяти, с очень длинными волосами и бородой, в байкерской жилетке и шортах. Странный прикид или что-то типа того.

   — Нет, спасибо. Просто тяжелый день. Со мной все будет в порядке, — сказала она, пытаясь отвернуться, но он снова схватил ее за руку. — Не могли бы вы не трогать меня, пожалуйста?

   — Хочешь пойти выпить кофе, поесть или еще что-нибудь. Вниз по улице есть очень хорошее местечко.

   А вот теперь она начала раздражаться. Она выглядела и чувствовала себя дерьмово, но этот чувак все еще приставал к ней.

   — Нет. Спасибо. Теперь, пожалуйста, позвольте мне уйти.

   — Вау, смотри, какая ты, блядь, сука. Я веду себя очень мило, между прочим. Ты выглядишь так, будто тебя только что отмудохали, и твоя вонючая задница стала для меня сукой? Нахуй тебя, — oн крепче сжал ее руку и потащил прочь.

   — Отпусти меня! — потребовала она.

   — Я научу тебя хорошим манерам. Шлюхи, вроде тебя, не стоят и десяти центов. Тебе не стоило так со мной разговаривать.

   — Серьезно? Tы ведь не хочешь этого делать.

   — Или что, сучка? Что ты сделаешь?

   Не отвечая, она сконцентрировалась на нем. В его шортах появилась выпуклость, он согнулся, хрипя и стоная.

   — Что за хрень? Что происходит?

   — Теперь ты мой, мудак, — сказала она.

   Через несколько минут чувак начал вращаться, эякулируя в собственные шорты. Тяжело дыша, он поднял на нее испуганный и растерянный взгляд. Эйприл огляделась и заметила двух полицейских из Сан-Антонио, которые стояли на углу и разговаривали.

   — Иди прыгни на одного из этих копов, возьми его пистолет, а затем застрели другого, — приказала она.

   Он стоял, пытаясь сопротивляться приказу, но физически не мог.

   — Что за херня? Я не хочу нападать на копа! Почему я не могу остановиться? — крикнул он, подбегая к офицерам.

   Он схватил одного из них и начал бороться за его пистолет. Офицер на земле попытался отбиться от него, но байкер был слишком силен. Второй офицер тоже попытался бороться с ним, но чувак выхватил пистолет и вскочил на ноги. Второй офицер выхватил пистолет и выстрелил в нападавшего, убив его на месте.

   Толпа вокруг Аламо начала кричать и суетиться. В суматохе она вбежала в здание, но второй офицер увидел, что она бежит, и бросился за ней. Она ворвалась в дверь и оказалась в холле старой миссии. Люди кричали, когда откуда-то раздались новые выстрелы. Вот тебе и безопасное место. Она завернула за угол и увидела еще одного копа с шокером наготове. Она остановилась, но он выстрелил в нее, ударив зубцами между грудей. Разряд пронзил ее и опрокинув на спину.

   Второй офицер подбежал и надел на нее наручники. Она могла бы использовать свои способности на полицейских, но они и так были в состоянии повышенной боевой готовности. Она не хотела по-настоящему разозлить их, как не хотела по-настоящему ранить полицейского. Послать этого засранца за ними было просто способом пристрелить его. Кроме того, проведя несколько часов в тюрьме, она могла бы, по крайней мере, вздремнуть и, возможно, что-нибудь съесть. По крайней мере, она не думала, что придурки из этого исследовательского центра смогут ее там достать. Когда она будет готова свалить, то всегда сможет заставить их выпустить ее.

   — К чему такая спешка? Я видел, как ты дралась с тем парнем, прежде чем он напал на моего напарника. Не хочешь рассказать мне, что это было? — сказал полицейский, поднимая ее на ноги.

   — Сегодня утром он сжег мой тост за завтраком, — ответила Эйприл.

   — Мило. Ну, ты можешь охладиться в камере, пока мы не разберемся с этим.

   Когда он выводил ее на улицу, она подумала не использовать ли свой телефонный звонок, чтобы позвонить отцу. Беда в том, что она не была уверена, что отец все еще на ее стороне. Почему бы ему не рассказать ей о том, что она — нейро, и его приятель-ковбой или, может быть, другие люди захотят убить ее? Голова раскалывалась от всего этого. Она отогнала эту мысль подальше, когда офицер втолкнул ее на заднее сиденье своей машины и захлопнул дверцу.
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Исида, прихрамывая, вошла в камеру. Там сидели еще две женщины, и одна из них показалась ей очень знакомой.

   — Я тебя знаю? — сказала она Эйприл.

   — Наверно, нет, — ответила Эйприл.

   — А вот и да. Ты цыпочка из того сумасшедшего города. Что за черт? Тот странный ковбой пришел и забрал тебя.

   — Да, он тот еще ублюдок.

   — Что это было? Он коп?

   — Не совсем. А почему ты здесь? — спросила Эйприл.

   — Я убила несколько людей.

   — Несколько людей?

   — Произошел небольшой инцидент в магазине, — сказала Исида.

   — Не сомневаюсь. Ты сумасшедшая сука.

   — Без разницы. Так за что тебя посадили?

   — Длинная история, — сказала Эйприл.

   Исида помнила Эйприл как симпатичную, но, сидя там у стены, она выглядела более красивой, хотя была грязной и выглядела истощенной. Исида придвинулась к ней поближе. Будто они были единственными женщинами в камере. Исида не понимала, почему ее так внезапно охватило возбуждение. Она была совершенно уверена, что Эйприл не делает с ней ничего плохого.

   — Эй, — сказала Исида. — Ты что, что-то делаешь со мной?

   — Что?

   — Ты знаешь. То, что ты делаешь с мужиками.

   — Нет. Почему ты так решила?

   — По какой-то причине я чувствую себя чертовски возбужденной.

   Исида за всю жизнь была только с двумя девушками. И то, и другое было забавно, но ничего такого, из-за чего можно было бы слишком волноваться. Однако она не считала себя бисексуалкой. Это было больше похоже на эксперимент. Исида подсела ближе к Эйприл и прислонилась к стене рядом с ней.

   — Что? — спросила Эйприл.

   — Ты действительно горячая штучка, ты это знаешь? — сказала она, поглаживая волосы Эйприл.

   — Да. Я знаю.

   Она ожидала, что Эйприл отстраниться, но девушка выглядела так, словно нуждалась в утешении. Черт возьми, когда она ее нашла, девушка была связана голой в сарае. Неизвестно, через какой ужас ей пришлось пройти в последнее время. Исида прошла через многое в своей жизни. Она узнала этот взгляд, когда увидела его.

   Эйприл обернулась и посмотрела на нее. В ту секунду, когда ее огромные голубые глаза встретились взглядом с Исидой, ее киска сразу намокла. В этой девушке было что-то особенное, это уж точно.

   Исида наклонилась и поцеловала Эйприл в губы. К ее большому удивлению, Эйприл ответила на поцелуй. Исида положила руку на затылок Эйприл, и они поцеловались глубоко и страстно. Ее руки скользили вверх и вниз по телу Эйприл, их дыхание участилось. Тело Эйприл было крепким, но мягким и совершенным во всех отношениях. Работая руками, она скользнула рукой вниз по шортам Эйприл и начала дразнить ее клитор.

   Голубые глаза Эйприл расширились, она задыхалась от каждого щелчка пальцем Исиды. Затем она сунула два пальца внутрь Эйприл, которая ахнула, продолжая целовать Исиду. Когда у нее перехватило дыхание, Эйприл скользнула рукой по шортам Исиды, и та почувствовала, как ее мягкие пальцы скользнули внутрь нее. Это было так приятно. Когда Эйприл работала пальцами в ней, она не могла не задаться вопросом, сколько девушек было у Эйприл. Они продолжали прикасаться друг к другу, более интенсивно, все быстрее и быстрее, прижимаясь друг к другу. Наконец они обе достигли своей кульминации вместе. Успокоившись, они сидели обнявшись.

   Исида отстранилась и посмотрела на Эйприл, которая на мгновение растерялась, Исида уже собиралась заговорить, когда дверь открылась, и старый ковбой вошел в камеру.

   — О, смотрите-ка, — сказал он. — Это похоже на воссоединение семьи, — oн осмотрел Исиду с ног до головы. — Надеюсь, я ничего не прервал, — oн кивнул в сторону Исиды. — Похоже, я должен был позаботиться о тебе, пока у меня еще был шанс.

   — Хорошо, что не догадался, — ответила Исида.

   — У тебя стальные яйца, раз ты пришёл сюда, — сказала Эйприл. — Откуда ты знаешь, что я не использую свои способности против тебя?

   — Я полагаю, что тебя арестовали только потому, что ты хотела этого. Попробовать что-нибудь на мне здесь, конечно, ты можешь. Но привлечешь много внимания. Внимания, которого, как я понимаю, ты не хочешь.

   — Так почему же ты здесь? Очевидно, ты настроен серьезно. Ты собираешься убить меня прямо здесь и сказать, что я покончила с собой?

   Ковбой засмеялся, а Исида попыталась понять, о чем они говорят.

   — Давай пока назовем это нейтральной территорией, хорошо? Я хотел сказать тебе, что с тобой все должно было быть иначе.

   — Ах да, ты должен был убить меня прямо там, на столе.

   — Послушай. Обычно моя работа состоит в том, чтобы устранять таких людей, как ты. Я мог бы легко это сделать тогда в хижине. Но они сказали, что ты особенная или какое-то подобное дерьмо.

   — Это я уже слышала. Так что вместо того, чтобы просто застрелить меня, ты похитил меня, чтобы разрезать, как лабораторную крысу. Но, эй! По крайней мере, ты привел моего отца, чтобы попрощаться. Он — тот, кто продал меня? — спросила Эйприл.

   — Ты все усложняешь. Они просто сказали мне, что хотят провести несколько тестов. Вот в чем дело. У меня здесь много связей. Я собираюсь подать документы, чтобы тебя перевели под мою опеку. Тогда мы уйдем отсюда.

   — Зачем ты мне это говоришь?

   — Как было сказано, ты — особенная. Я занимаюсь этой работой тридцать лет. И в этом я чертовски преуспел. Чертовски хорошо. Мне нужен вызов. Хотя поймать тебя в хижине было довольно легко. Справедливости ради, ты не знала о существовании меня или компании. Теперь ты знаешь. Так будет веселее. Так что у тебя есть несколько часов, чтобы принять все это.

   Он вышел из камеры и кивнул Исиде.

   — Что это за хрень? — спросила Исида. — Особенная? Что он имел в виду?

   Исида оглядела Эйприл с ног до головы. Конечно, она была секси, но если у нее нет позолоченных сисек или платиновой киски, в этой сучке не было ничего особенного.

   — Как я уже сказала, длинная история.

   — Знаешь, я пытаюсь быть милой с тобой, сучка. Я помогла тебе сбежать из того маленького сумасшедшего городка. Я могла бросить тебя там.

   — Ты права. Прости, — Эйприл откинула волосы и завязала их в хвост. — Поможем снова друг другу?

   Любопытство Исиды было возбуждено. Если она не вырвется из тюрьмы, она наверняка получит иглу[15].

   — Окей. Поможем. Но, как?

   — Я знаю, как отсюда выбраться. Я могу заставить тебя помочь мне, хочешь ты этого или нет. Если можешь работать в команде, ты можешь просто помочь мне по своему желанию, и как только мы уйдем отсюда, ты вернешься к тому, чем занималась.

   — Ладно. Большая часть этого не имела смысла. Так что ты имела в виду?

   — Дай мне секунду, — сказала Эйприл, подходя к двери камеры.

   В зале ожидания стояло несколько офицеров, как мужчин, так и женщин. Она закрыла глаза, и через несколько секунд все они упали на землю, схватившись за промежности, извиваясь и стоная, пока каждый из них не кончил. Исида наблюдала за происходящим со странным восхищением.

   — Ты их на самом деле трахнула? Ёбаный стос! Ты это сделала! — сказала Исида.

   Эйприл не ответила, когда несколько офицеров подошли к камере и открыли дверь, выпуская девушек.

   — Выведи нас отсюда, — сказала она им.

   — Я не могу, — сказал охранник.

   — Можешь и сделаешь, — ответила Эйприл.

   Он повернулся и повел их в коридор.

   — Блядь! Что со мной не так? — кричал он, когда подошел к металлической двери и открыл ее.

   — Сегодня — не твой день, начальник, — сказала Эйприл.

   — Он милый. Могу я оставить его себе? — спросила Исида.

   — Нет. Я не убиваю ради забавы.

   — О, теперь мы все законопослушные? Ты как чертова Кэрри, только ты не против насиловать людей. Могу поспорить, что ты убила больше людей, чем я.

   Эйприл притихла, пока они шли дальше. Бинго. Исида подумала, что они с цыпочкой либо станут хорошими друзьями, либо ей придется убить сучку. Она была невероятной сучкой. Ни один парень или девушка никогда не заставляли ее кончать так сильно. И это было поспешно в тюремной камере. Исида содрогнулась, подумав, что они могли бы устроить вместе в настоящей постели. В любом случае Исида любила наслаждаться поездкой, как бы она ни заканчивалась. Хотя она была уверена, что ничто из этой череды событий не закончится хорошо ни для одной из них.

   Еще через несколько поворотов они прошли через кухню и вышли в грузовом отсеке. Офицер стоял и смотрел на них в ужасе.

   — Они посадят меня в тюрьму. Они узнают, что я помог вам сбежать, — сказал он.

   Эйприл проигнорировала его и протянула руку.

   — Ключи от машины, — сказала она.

   Он сунул руку в карман и протянул ей связку ключей.

   — Которая?

   — Это красный «Приус».

   — Ты шутишь, блядь? — сказала Эйприл. — «Приус»?

   — Моя жена хотела его. Она — демократ.

   — Ладно, пойдет, — сказала Эйприл.

   Они повернулись и оставили его стоять там в одиночестве. Исида не могла перестать хихикать.

   — Это, пиздец, как смешно. Значит, ты можешь заставить людей делать что угодно?

   — Что-то типа того.

   — Это чертовски круто! Можешь меня научить? Например, как ты это делаешь?

   Двери «Приуса» защелкали, и они втиснулись в крошечную машину.

   — Я не могу этому научить. Я просто делаю это. Как, например, я не могу научить тебя отрастить член. У тебя это либо есть, либо нет, — пояснила Эйприл.

   — Дерьмо. Куда мы едем? Мне нужно в Мексику.

   — Почему Мексика?

   — Подальше отсюда.

   — Хорошая точка зрения. Мне нужно сделать одну остановку. Ты можешь забрать машину, как только я доберусь туда.

   — Что за остановка?

   — Я должна убить кучу уебанов.
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Эйприл вела «Приус» в полуденном потоке машин. Она продолжала биться головой в крошечной машине каждый раз, когда они трогались или сворачивали. Исида, казалось, слишком хорошо проводила время, пока машина петляла по улицам, пока они не добрались до «Jericho Systems».

   — Так что ты собираешься делать здесь?

   — Я собираюсь убить этих ублюдков.

   — Ты просто войдешь через парадную дверь и начнешь мочить ублюдков? — спросила Исида. Эйприл впилась в нее взглядом, и Исида кивнула. — О, верно. Так и будет. Ты собираешься сделать это со всеми там?

   — Ага.

   — Что, если некоторые из них не знают, что там происходит? Ты и их просто убьешь?

   Эйприл чуть не расхохоталась. Мысль о том, что Исида читает ей лекции о морали убийства из мести, была даже не смешной. До сих пор девушка просто убивала людей только за то, что они стояли у нее на пути или хамили. Теперь она хочет учить нравственности Эйприл.

   В словах Исиды был смысл, и Эйприл была уверена, что в какой-то момент кровопролитие на прошлой неделе повлияло на нее. До сих пор у нее не было ни минуты, чтобы сесть и подумать об этом. Ей было тяжело после всего, что произошло в Брауни, всех людей, которых она убила. После того, что она сделала с Хэппитауном и что собиралась сделать, это выглядело бы как прогулка в парке.

   Еще была возможность не заходить в «Jericho Systems» и наказывать всех подряд, но одно лишь осознание того, что они делают то, что делают, на виду, таким расчетливым и организованным образом, вызывало у нее гнев. Нет. Нахуй их. Все работающие там были виновны. Если они не знали, что ж, они должны были знать. Так что к ёбаной матери их всех.

   — На самом деле мне все равно. Они все сдохнут в муках. В адских.

   — А ты суровая сучка, — сказала Исида.

   Эйприл проигнорировала ее, и они направились внутрь. Она подошла к двери и поняла, что Исида идет позади нее.

   — Что ты делаешь? Возьми машину и убирайся отсюда, — сказала Эйприл.

   — Ну уж нет. Я не пропущу это. Да ты, бля, шутишь?

   — Как хочешь, — сказала Эйприл, открыв дверь и шагнув внутрь.

   Внутри стоял полицейский в форме и разговаривал с мужчиной в костюме. А ведь всего несколько часов назад здесь произошла перестрелка с охраной. Похоже, как следует прибрались, так что с ее стороны этот визит был очень вовремя.

   Женщина на стойке регистрации, вставая, одарила Эйприл странным взглядом.

   — Извините, мисс, разве вы не та девушка, которая… — начала она, но Эйприл впилась в нее взглядом, мгновенно доведя женщину до оргазма.

   Несмотря на то, что она не использовала свои способности на Исиде, девушка выглядела почти такой же возбужденной, как и женщина, которую она мучила. К ним подошел охранник, но Эйприл перевела взгляд на него, и через мгновение все в вестибюле снова погрузились в свой собственный причудливый мир сексуальных мучений.

   Исида подбежала к охраннику, схватила его пистолет и запасные магазины и, не раздумывая, трижды выстрелила ему в лицо.

   — Иисусе! Я хотела использовать его! — воскликнула Эйприл.

   — Здесь их еще много.

   — Не зли меня. Ты не выберешься отсюда, если будешь мешать мне, — сказала Эйприл, оглядываясь на своих новых рабов.

   — Всем встать! Мы очищаем это чертово здание.

   Все они стояли испуганные и растерянные. Эйприл вывела их на лестничную клетку, откуда они поднялись на второй этаж, где располагались офисы. Там были кабинки и большие кабинеты.

   — Что тут происходит? Вам нельзя здесь быть! — закричал мужчина в костюме, который внезапно согнулся.

   Однако он так и не достиг оргазма, тогда Эйприл приказала одной из женщин вонзить ему в горло нож для вскрытия писем. Кровь сочилась, пока мужчина булькал и вертелся на полу. Она выкрикнула команды остальным своим миньонам, которых сейчас насчитывалось почти пятьдесят.

   Исида бегала из кабинета в кабинет, вытаскивая оттуда людей. Она наклонилась над столом к мужчине в костюме, похожему на ее дедушку, стянула с него штаны, засунула пистолет ему в задницу и выстрелила. Пуля пробила ему кишки и разорвала спину. Даже тем, кто находился под контролем Эйприл, стало плохо, а некоторых из них вырвало прямо на пол.

   — Слижи это дерьмо! — приказала Эйприл одной женщине.

   — Почему? Зачем ты это делаешь?

   — Вы относитесь к людям, как к чертовым животным! Таким образом, вы сможете оценить, что это такое, прежде чем сдохнуть. Жри, твою мать!

   Женщина попыталась сопротивляться, но опустилась на колени и принялась слизывать собственную блевотину, хотя на полпути ее снова вырвало.

   — Съешь это снова и подави позывы. Я могу делать это весь день. Никто, блядь, не сможет меня остановить. Ты меня понимаешь? Ты знаешь, кто пришел за вами сегодня? Вы, ребята, хотели вскрыть меня, как какой-то научный проект. Знаешь, вы, яйцеголовые, учёные уебаны, связались не с той сукой?

   — Пожалуйста! — взмолился другой. — Большинство из нас просто занимаются офисными делами. Ради Бога, я же бухгалтер! Мы даже не знаем, что они делают наверху.

   — Чушь собачья! — огрызнулась Эйприл.

   — Давай кончим их всех, Эйприл! — крикнула Исида.

   — Нет, они сами кончат друг друга.

   Через несколько мгновений многие из них разделись догола и начали резать, кромсать и насиловать друг друга различными канцелярскими товарами. Весь этаж был заполнен криками и воплями, когда еще больше охранников прибежали сверху, одетые в свои черные костюмы BDU. Эйприл немедленно схватила их своим разумом. Каждый из них упал на землю. Она заставила их всех снять балаклавы, которые они носили. Она предполагала внушать страх как их сотрудникам, так и подопытным.

   После нескольких минут изнасилований и нападений ее рабов, тем, кто еще мог ходить, было приказано подняться на третий этаж.

   — А как насчет тех, кто не может ходить? — спросила Исида.

   — Убей их, — сказала Эйприл, и Исида открыла огонь по каждому из них.

   Исида сняла два MP-5 с охранников и повесила их на плечи, и прострелила одному яйца ради забавы. Они добрались до третьего этажа, на котором было очень тихо.

   После быстрого обыска были найдены несколько человек, прячущихся в кабинетах и под столами. Они не стоили того, чтобы с ними возиться, поэтому она приказала Исиде застрелить их. Вся остальная группа плакала и рыдала; от этого шума у нее разболелась голова.

   — Заткнитесь! Вы все! Следующему, кто будет кричать, сука, или стонать, я заставлю вашего коллегу вырезать вашу задницу и скормить вам же! — закричала она.

   Следующие несколько этажей также были довольно пустыми. Эйприл полагала, что все люди поднялись на верхние этажи, которые были более безопасными. Все изменилось, когда они добрались до десятого этажа. Она была рада, что ее рабы поднялись по лестнице первыми. Их ожидали десятки охранников, которые открыли огонь, убивая их и оставляя тела в дверях.

   Эйприл сумела связаться с ними, взяв под свой контроль и всех их. На этот раз на полу было несколько медицинских работников, большинство из которых пытались бежать, но безрезультатно. Среди них был ее старый приятель, доктор Кэссиди. Он выглядел гораздо менее чопорным и прилизанным с тех пор, как она в последний раз видела его. Его волосы были в беспорядке, а одежда растрепана, когда она приблизилась к нему вскоре после того, как заставила его кончить.

   — Эйприл? Я думал, что ты давно уехала, — сказал он. — Почему ты здесь?

   — А на что это похоже? Я собираюсь убить вас всех.

   — Почему? Мы только пытались тебе помочь. Я пытался помочь тебе.

   — Если это твоё видение помощи, ты невероятно облажался. Возможно, ты захочешь перечитать клятву Гиппократа. Я уверена, что в ней не говорится о вырезании мозгов людей для изучения.

   — Подожди, просто позволь мне объяснить!

   — Нет. Никаких объяснений, — сказала она, поворачиваясь и указывая на высокого темнокожего мужчину в лабораторном халате. — Ты, — сказала она. — Иди сюда и вырежи свое собственное сердце.

   — Что? — спросил он, но беспомощно двинулся к ней.

   — Я что, заикаюсь, мудак? Иди, блядь, сюда и вырежи свое чертово сердце. Доктор Кэссиди собирается пообедать.

   Мужчина сел рядом с Кэссиди, взял скальпель с одного из столов и начал резать свою грудь, крича, когда он пронзал кости и плоть.

   — Не поскользнись, я хочу посмотреть, как далеко ты успеешь зайти, прежде чем сдохнешь.

   — Ничего себе, — сказала Исида. — Я думала, что это у меня проблемы с психикой.

   Эйприл очень не хотелось слышать, как Исида сравнивает ее с собой. Насколько она знала, они ничем не были похожи. У Эйприл, конечно, были ее способности, и была веская причина для убийства каждого человека и того, как она их убила. Исида была просто сумасшедшей. По крайней мере, так говорила Эйприл. Чем дольше она наблюдала, как ее добыча выкапывает собственное сердце из груди, истекая кровью, плача и крича, тем больше она начинала задаваться вопросом, не потеряла ли она разум окончательно.
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Грант вошел в вестибюль после наблюдения за побегом Эйприл и Исиды из камеры. Он должен был признать, что это было не то, чего он ожидал от них. Выйдя из участка, он припарковался на улице, ожидая, не попытаются ли она сбежать, что они и сделали. Чего он никак не ожидал, так это того, что они вернутся в «Jericho Systems» и, судя по тому, что он увидел в вестибюле, здесь они посеяли кровавый хаос, который все еще продолжался.

   Он не был удивлен, когда зазвонил телефон.

   — Сторм, — сказал он.

   — Что за хуйня творится? — завопил мужской голос из динамика.

   Этим человеком был Гарольд Корк, один из самых богатых людей в стране. Гарольд был также крупнейшим акционером «Jericho Systems», ее материнских и дочерних компаний.

   — Я подумал, что она попытается вырваться из участка и свалить. Вместо этого она вернулась в «Jericho» и убила большую часть персонала. Думаю, она сейчас наверху и заканчивает «работу».

   — Похоже, ты теряешь хватку, Грант. Много лет назад ты бы ухайдохал и упаковал кого-то вроде нее. А теперь она в нашем собственном гребаном здании?!!

   — Боюсь, что так. Я сейчас же отправляюсь туда и прикончу ее.

   — Ты не сделаешь этого. Я уже заказал протокол выжженной земли. Наши технари уничтожают все данные удаленно. Один из наших операторов на верхнем этаже буквально самоуничтожит здание за несколько минут, так что я бы свалил оттуда.

   — Господи, я не знал, что у вас есть протокол самоуничтожения.

   — Мы делаем это для всех наших зданий. Заряды взрывчатки уже на месте. Просто нужно на сайте ввести коды активации. Это первый раз, когда нам пришлось использовать его, так что спасибо за это.

   — Если бы вы позволили мне убить ее с самого начала, это не стало бы проблемой, — парировал Грант.

   — По-моему, ты забываешь, кто тебе платит. Ты также забываешь, что у нас нет пенсионного плана. Так что фильтруй базар.

   — Так что вы хотите, чтобы я сделал?

   — Убирайся оттуда и отправляйся в Даллас. Там будет встреча с другими Ищейками. Ты мне нужен там сегодня вечером, — сказал Корк и повесил трубку.

   Грант огляделся. Он услышал крики с лестницы и не мог представить, что там происходило. Он должен просто повернуться и уйти. Столько всего ужасного Грант совершил в своей жизни, но он не хотел просто оставить всех этих людей умирать. В здании, должно быть, были сотни людей, хотя он и не был готов умереть сам.

   Это был только второй раз в жизни, когда Гарольд Корк звонил ему напрямую. В первый раз это случилось, когда старик приказал ему убрать товарища-Ищейку во время операции. Они охотились на целую банду нейро, спрятавшихся возле Шривпорта. Нейро всегда были далеко впереди, независимо от того, что они пытались сделать. Оказалось, что его партнер, чье имя он даже не мог вспомнить, питал нейро своим интеллектом. Разве это не что-то из ряда вон выходящее?

   Видимо, племянник этого парня был одним из них. Каким-то образом ему удалось скрыть эту информацию от остальной части компании. В результате многие Ищейки были убиты, и много денег было потрачено впустую. И вот однажды ночью они припарковались в одном квартале от того места, где, как думали, прячутся нейро. Гарольд Корк сам позвонил Гранту и сказал, чтобы он убрал своего партнера. Так он и сделал. Без колебаний, без раздумий. Он даже не повесил трубку. Одним движением он поднял руку, приставил пистолет к голове мужчины и нажал на курок. Тогда они называли друг друга по имени. Однако по сей день он не мог вспомнить, как звали того парня. Может быть, он заставил себя забыть. Впрочем, это не имело значения.

   Дело в том, что Гарольд Корк никогда не звонил рядовым исполнителям наугад и без всякой причины. В его случае он не хотел, чтобы стало известно, что у них есть предатель, поэтому он принял это близко к сердцу и убедился в том, что о нем «позаботились». Используя эту логику, он знал, что на этот раз он провалил эту миссию. Они не только не получили от нейро необходимых образцов и исследований, но и уничтожили целый исследовательский центр. Нет, никакого большого собрания в Далласе не будет. В Далласе он встретился только со Жнецом[16]. В этом не было никаких сомнений.

   Так что, насколько мог судить Грант, у него было несколько вариантов. Отправиться в Даллас навстречу смерти, или развернуться и скрыться навсегда, уйдя в подполье. Третий вариант — проверить хотя бы, кого он может спасти в этом месте, прежде чем все погибнут какой-то ужасной смертью. Бегство и прятки никогда не были его сильной стороной, как и капитуляция. Поэтому он вытащил пистолет и направился к лестнице. По крайней мере, если он умрет, это будет на его условиях и с боем.
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Эйприл больше не чувствовала себя собой. Она начала понимать, кто она такая — массовый убийца. Конечно, все, кого она убила, были либо социопатами-убийцами, либо теми, кто их защищал, но тот факт, что она без труда убивала этих людей самыми отвратительными способами, которые она могла себе представить, беспокоил ее. Особенно после того, как она заставила одного доктора вырезать собственное сердце, пока он не упал в обморок, а доктора Кэссиди заставила съесть его, как будто это было яблоко.

   Ему потребовалось некоторое время, вместе с несколькими перерывами, чтобы закончить, но он сумел сделать это. Даже Эйприл была впечатлена, хотя, когда Кэссиди посмотрел на нее, его рот был измазан красной кровавой слизью, напомнившей ей этих мерзких клоунов в Хэппитауне. После того, как он съел сердце, она стала наблюдать, как несколько женщин-сотрудников засовывают различные предметы ему в задницу. Его крики наполнили коридоры, когда две девушки прижали его к столу, а две другие стали заталкивать туда все, что смогли найти.

   Там уже была линейка, несколько ручек и маркер.

   — Да ладно, там еще есть место, — сказала Эйприл.

   — Разве мы не должны идти дальше? У нас еще есть несколько этажей, — предупредила Исида.

   Эйприл оглянулась, прежде чем глубоко вздохнуть. Исида действовала ей на нервы, но она была права.

   — Ты права. Прикончи его.

   Исида подошла и скинула один из MP-5 с плеча. Она выстрелила из него в группу вдоль стола и хихикнула, когда их внутренности ударились о стену. Доктор плюхнулся со стола и, подергиваясь, растянулся на полу. Эйприл покачала головой, когда они поднялись по следующей лестнице. Там, наверху, их ждало больше охранников. Эйприл взяла их под контроль достаточно легко, и обнаружила, что один человек находился в офисе, отчаянно набирая что-то в большом компьютере. Она использовала свой разум, чтобы удвоить его усилия, и вскоре он кончил на себя.

   Из офиса с криком выбежала женщина с большим шприцем в руке. Прежде чем Эйприл успела среагировать, та схватила ее за руку и сделала инъекцию. Эйприл сразу же почувствовала слабость и головокружение. Блядь! Ингибитор! Она не сомневалась, что именно это ей вколола эта блядина, и это была очень большая доза. По крайней мере, намного выше тех, что ей давали раньше.

   Исида застрелила суку, пока Эйприл вставала на ноги.

   — Ты в порядке? — спросила Исида.

   — Hе знаю.

   — Что за дрянь она тебе вколола?

   — Ингибитор. Это должно помешать мне делать то, что я могу. Эти люди раньше пытались вскрыть меня и изучить, как какой-то биологический эксперимент.

   — Ёбаный стос.

   — Пойдем посмотрим, есть ли здесь кто-нибудь еще, — сказала Эйприл, когда они шли по коридору.

   Они обошли все офисы, проверяя двери, пока не достигли конца коридора и больших, стальных, двойных дверей.

   — A это что за хрень? — спросила Исида.

   — Понятия не имею.

   Все двери были сверху донизу увешаны предупреждающими знаками «Опасно» и «Осторожно». Они были заперты, и не было возможности узнать, что там было внутри. Эйприл обратилась к своей группе:

   — Кто-нибудь знает, что там? Или как войти? — спросила она, но никто из них не ответил. Эйприл закатила глаза и посмотрела на группу. — Хорошо, у вас есть около двух гребаных секунд, чтобы рассказать мне, как попасть в эту комнату, и что там, или я заставлю каждого из вас выцарапать себе глаза.

   Она обвела группу взглядом, все они таращились друг на друга в ужасе.

   — Раз! — крикнула Эйприл.

   Все еще ничего.

   — Два!

   — Подождите! — маленький старичок в лабораторном халате протолкнулся вперед. — Я работал там несколько раз. Здесь мы храним наши… хм, образцы.

   — Образцы? Что, блядь, это значит?

   — Проекты, которые не были успешными или не имели желаемый результат. Они все еще могут иметь исследовательскую ценность. Поэтому мы держим их здесь, — пояснил он.

   — Открой эту чертову дверь, — приказала она.

   — Я должен ввести свой пароль.

   — Тогда иди сюда и введи!

   Старичок подошел к двери и сдвинул панель вдоль стены, открывая клавиатуру. Добравшись до кармана, он вытащил очки, развернул их и надел на лицо, а затем начал нажимать клавиши на клавиатуре. Через несколько секунд раздался шипящий звук, засов на больших дверях сдвинулся в сторону, и дверь распахнулась. Эйприл толкнула ее до конца и вошла внутрь.

   Там были мужчины и женщины в лабораторных халатах, которые выглядели так, как будто их поймали за руку в баночке с печеньем. Они замерли, когда Эйприл попыталась завладеть их разумом, но не смогла из-за недавней инъекции ингибитора. Очевидно, это не повлияло на тех, кого она уже держала, но она не могла контролировать никого нового. Она и раньше преодолевала действие ингибитора, но это была огромная, лошадиная доза. Ее ноги все еще чувствовали слабость и дрожь.

   Тогда Исида занялась этим гемором и просто расстреляла всех, кого заметила. Казалось, она наслаждается своей новой игрушкой. Хотя, если бы она знала, что Эйприл слаба, она могла бы попробовать что-нибудь сделать и с ней. Эйприл совсем не доверяла девушке, хотя ее собственный разум постепенно погружался в темноту. Было много странных звуков, как будто люди плакали и стонали. Они прошли мимо помещения, похожего на сестринский пост, и мимо нескольких палат. Все помещение выглядело как больничный этаж, даже больше, чем то, где они держали ее раньше.

   Стоны и плач стали громче, когда они достигли одной из комнат.

   — Что за хрень? — сказала Исида.

   Эйприл тоже видела это, и тоже не могла поверить своим глазам. На кровати лежало человеческое тело, привязанное ремнями. Тело дергалось и извивалось, за исключением того, что у него не было головы. Ну, голова была, но не на месте. Она была на тумбе, рядом с кроватью, установленная на каком-то шесте. От головы мужчины тянулась цепочка проводов и кабелей, ведущих к культе на теле. Мужчина смотрел вниз и плакал, но когда он взглянул на Эйприл, его глаза загорелись, показывая что-то, чего он, вероятно, не чувствовал долгое время.

   Надежду.

   — Помоги мне! Пожалуйста! Вы должны мне помочь! — закричала голова.

   Это был мужчина, каким-то образом сохранявший жизнь. Эйприл посмотрела на Исиду, которая впервые с тех пор, как они были вместе, выглядела испуганной.
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Грант прошел через холл и приблизился к углу. Он услышал впереди какой-то шум. Его желудок сжался, когда он понял, что они, возможно, нашли исследовательский этаж. Эйприл была на одном из наблюдательных этажей, но никогда не видела этого места. Вряд ли кто-нибудь видел. Грант был там только один раз и поклялся никогда больше там не появляться. Он все еще мог повернуть назад и исчезнуть, но сейчас в этом не было никакого смысла.

   Завернув за угол, он оказался прав. Остальные сотрудники центра стояли в непосредственной близости от исследовательской зоны, выглядя испуганными. Он знал, что должен быть осторожен, чтобы не попасть в поле зрения Эйприл, чтобы не попасть под ее чары. Он осторожно подкрался сзади, несколько человек из персонала увидели его, он приложил палец к губам, как бы говоря: «Тcc!» Обходя группу сзади, он заметил Эйприл и другую девушку, которые стояли внутри и смотрели на обезглавленное тело с живой головой.

   Это было что-то новенькое. В прошлый раз, когда он был здесь, не было ни одной отрубленной головы, которая могла бы еще говорить. Хотя, пожалуй, это была самая незначительная странность на этом этаже. Кэссиди сказал ему, что они проводят различные исследования человеческого тела и нервной системы. Единственное, что им, по-видимому, нравится — это видеть, при какой степени расчленения и трансформации тело и мозг могут продолжать функционировать. Все это казалось ему отвратительным, но они утверждали, что делают это во имя науки и прогресса.

   Он даже не был уверен, где они нашли эти бедные души. Ходили слухи, что они заключили сделку с тюремной системой. Это не удивило бы его ни в малейшей степени. Грант не мог не думать, что, независимо от того, что сделал человек, подобные эксперименты никто не заслужил. В данный момент все это не имело значения. Он ничего не мог сделать, чтобы помочь этим людям. Но он может спасти остальных сотрудников от Эйприл и ее подружки.

   Он медленно поднял пистолет, целясь в затылок Эйприл. На таком расстоянии это был смертельный выстрел. Когда он нажал на курок, ее напарница взглянула на него, развернулась и открыла огонь. Ему удалось нырнуть в сторону, но сумасшедшая сука не обращала внимания ни на кого из персонала, стоявшего вокруг. Несколько человек упали вокруг него, кровь обдала его дождем. Лежа лицом вниз, он медленно пополз по коридору в соседнюю комнату.

   Новые выстрелы раскололи дверной проем как раз в тот момент, когда он нырнул в комнату и захлопнул дверь. Когда он поднялся, позади него раздался стонущий звук. К кровати был привязан человек в каком-то пузыре, рядом с которым стоял обогреватель. Внутри пузыря человек совсем не имел плоти и очень мало мышц. Грант видел, как сердце мужчины бьется между обнаженными ребрами и как дышат легкие.

   Мужчина издал еще один стон, и Грант посмотрел на него. Он не мог понять, пытается ли тот что-то сказать, или ему просто было так больно, что он не мог не стонать. Грант покачал головой, кивнул и снова посмотрел на дверь. Он слышал, как девушки кричали друг на друга, когда одна из них попыталась открыть дверь. Раздались новые выстрелы, по тяжелой двери лязгнули пули, но сквозь толстую сталь ничего не пробилось.

   Он, вероятно, мог бы оставаться там столько, сколько захочет, но это не входило в его планы. Скорее всего, они будут возиться с дверью, пока не войдут. Они прошли через первую пару дверей. И действительно, меньше чем через десять минут кто-то уже возился с клавиатурой, замок зашипел и дверь медленно открылась. Он держал пистолет направленным на дверь, ожидая первых признаков присутствия кого-либо.

   Из-за угла показалась женская голова, и он выстрелил. Пуля попала ей прямо в лоб, и тело рухнуло на землю. Это была не одна из нападавших. Это была какая-то бедная девушка из персонала. Скорее всего, она понятия не имела, что умрет на своей работе, когда ее нанимали. Что-то, что они не упоминали во время собеседования.

   Дверь распахнулась, и по меньшей мере дюжина сотрудников ворвалась внутрь. Грант выстрелил, зная, что Эйприл контролирует их всех. Он сделал несколько выстрелов, пока обойма не опустела. Он уложил четверых или пятерых из них, но они продолжали приближаться. Кто-то плакал, кто-то кричал, а у кого-то просто было отсутствующее выражение лица. Так или иначе, он встал и начал отбиваться от них, но они вывели его из равновесия, повалили на землю и навалились всей толпой. Он боролся, но все эти люди на нем были либо очень тяжелыми, либо действительно сильными.

   Снова послышались шаги, он поднял голову и увидел Эйприл и ее подругу.

   — Меня зовут Исида, мудак, — сказала девушка.

   Теперь это было странно.

   Эйприл и Исида смотрели на него сверху вниз.

   — Спасибо, что дал мне фору, — сказала Эйприл.

   — Ага. Ты мне задолжала.

   — Может быть. Но я так сильно хочу взять под контроль твой мозг и заставить тебя делать с собой действительно ужасные вещи. Проблема в том, что сначала я должна заставить тебя кончить. Я не хочу доставлять тебе никакого удовольствия, но, возможно, мне придется… По крайней мере, позволю тебе почувствовать еще одну приятную вещь перед всеми этими страданиями.

   — А зачем тебе это делать?

   — Ты что, блядь, шутишь?

   — Могу я просто оторвать ему яйца? A еще, мы можем пытать его! Ёбаный стос, можешь позволить мне сделать это? — сказала Исида.

   — Знаешь что. Это хорошая идея. Хотя, оставь его яйца. Мы отрежем их в последнюю очередь.

   — Мне нравится ход твоих мыслей, девочка! — оживилась Исида, а Эйприл заставила их поднять его.

   Исида пинком отодвинула обогреватель и приборы от кровати и посмотрела на ободранного человека внутри пузыря.

   — Господи! — сказала она. — Ты видишь это дерьмо?

   — Вижу. Какие еще долбанутые люди у вас тут есть?

   — Я не знаю. Я никогда не ходил сюда. Моя работа была снаружи.

   — Точняк. Отлавливать таких людей, как я, или убивать их. Как почетно.

   — Послушай, ты думаешь, если убьешь меня, ты в безопасности? Я всего лишь маленькая рабочая пчелка в этом большом гнезде, — сказал он.

   — Как бы то ни было, это ёбаное место разрушено, все мертвы, и все эти парни тоже скоро сдохнут.

   — Именно это я и пытаюсь тебе сказать. Ты думаешь, это их единственное место? «Jericho Systems» есть везде и являются частью всего. Они тоже хотят моей смерти благодаря тебе. Они злятся, что ты сбежал в первый раз. Они просто приказали мне ехать в Даллас на встречу. Я знаю, что это ловушка. Я подумал, что, по крайней мере, попробую вытащить тебя прежде, чем ты навредишь кому-нибудь еще.

   — Видали? Такой благородный человек, — усмехнулась Эйприл.

   — Слушай. Нам не нужно убивать друг друга или окружающих нас людей. Твоя способность, или дар, или что-то еще, это действительно сильно. Я знаю. Твой отец рассказал мне все о тебе. Ты милая девушка. Никогда никому нe вредила, пока не случилось всё это дерьмо. Я… я думаю, что могу помочь тебе.

   Он полностью придумал это, но он имел в виду именно то, что говорил. Он никак не мог вернуться в «Jericho». Может быть, они смогут помочь друг другу. В аду у него не было никаких шансов, но он должен был попробовать.

   На минуту ему показалось, что она обдумывает его предложение. Пока она не заговорила.

   — Исида, положи этого парня на стол и покалечь его. А вы, ребята, привяжите Ковбоя Боба[17] к столу. Пусть Исида немного повеселится.

   На этот раз он даже не пытался бороться. Их было слишком много, и он слишком устал. Теперь он просто надеялся, что сможет переубедить ее или что она быстро убьет его.
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Эйприл придумала, как они могут по-настоящему трахнуть этого парня. Она вообще не доверяла ему, но часть ее хотела, чтобы он не был на стороне «Jericho». После нескольких последних дней, полных смертей и насилия, возможность получить ответы на некоторые вопросы и, возможно, даже передышку действительно привлекала ее. Учитывая то, что она придумала для Гранта, он не мог солгать им. Они раздели его до нижнего белья и привязали к столу.

   — Не обижай его слишком сильно, — предупредила Эйприл. — Он может понадобиться нам позже. Если я решу, что это так, нам нужно будет поехать в город.

   — О, не волнуйся, — сказала Исида. — Мой старик сделал мне много дерьма, это было адски больно, но не оставило следов.

   — Ну и хорошо. Давай начнем.

   — Вы совершаете большую ошибку, — сказал Грант. — Ты знала, что это твой отец звонил мне? Он послал меня за тобой.

   — Ты играешь с огнем, мудак. Так что, на твоем месте я бы действовала осторожно, — предупредила Эйприл.

   — Слушай. Я не лгу тебе. Он знал, что тебя не было слишком долго, и знал, на что ты способна. Он беспокоился за тебя. Он не виноват, что они собирались убить тебя. Но он заключил сделку.

   — Заткнись!

   — Они собирались отправить его в Вашингтон в обмен на тебя. Он собирался стать заместителем директора. Они сказали ему, что за тобой будут просто наблюдать, и все, — настаивал Грант.

   — Начинай, — сказала Эйприл.

   Исида улыбнулась, взяла скальпель и начала резать кожу между его пальцами на ногах, не слишком глубоко, но достаточно глубоко, чтобы причинить боль. Он хмыкнул и попытался сдержать крик, когда она перемещалась от пальца к пальцу, делая аккуратные и медленные надрезы. Наконец он испустил крик, и Исида захихикала.

   — От этого я завожусь, — сказала она. — Я никогда не пытала кого-то подобного ему.

   — Тебе нужна серьезная помощь, — сказала Эйприл.

   — Хорошо, мисс, заставь его кончить вместе с моим мозгом.

   Эйприл посмотрела на него, и его крики превратились в стоны. Он боролся с ремнями безопасности, а в его шортах появилась выпуклость. Он пошевелился и застонал, приближаясь к оргазму.

   — Продолжай, — сказала Эйприл.

   Исида взяла скальпель и вонзила его в подошву его ноги, медленно протыкая острым концом его плоть. Его стоны снова превратились в крики, пока Эйприл продолжила использовать свой разум, приближая его к оргазму. Она отступила после нескольких циклов боли/удовольствия, пока Грант пытался отдышаться.

   — Довольно хуёво, не так ли? — сказала Эйприл. — Чувствуешь себя так хорошо, так близко к оргазму, a потом сразу боль! Сильная боль! Потом удовольствие. Бьюсь об заклад, твои тело и разум не знают, что делать.

   — Ты зашла дальше, чем кто-либо мог подумать. Если хочешь убить меня, просто убей. Я сказал тебе, что мы можем помочь друг другу. Я знаю о «Jericho» гораздо больше, чем они думают. Если бы я помог вам двоим, мы бы наверняка их уничтожили.

   — Мне кажется странным, что ты предаёшь их так быстро.

   — У них есть правило нулевой терпимости к ошибкам. B конце концов и я её совершил.

   — Это точно, — Эйприл посмотрела на Исиду. — Возвращайся к работе.

   Исида снова занялась его ногами, в то время как Эйприл снова и снова заставляла его двигаться на грани оргазма. Они занимались этим больше часа, пока Эйприл не убедилась, что Грант рассказал ей все, что знал. Она наконец позволила ему кончить, когда взяла под контроль его разум и позволила ему расслабиться.

   — Теперь одевайся. Живи пока. Но, под моим контролем, — сказала Эйприл.

   — Это не то, что я имел в виду, — сказал он, склонившись к окровавленным ногам, завернув их в марлю перед тем, как одеться.

   — Я в твоей голове, нравится тебе это или нет. А теперь одевайся и пошли.

   Когда Эйприл обернулась, раздались выстрелы. У Исиды был MP-5 на «стрельбе очередями», и она косила остальную часть персонала «Jericho». Затем она ходила от двери к двери и из комнаты в комнату, убивая все мерзости, которые могли лежать за этими дверями. Эйприл была рада, что ей хотя бы не придется их видеть.

   — Иисусе. Зачем было нужно убивать всех этих людей! — возмутился Грант.

   — Они были виновны, как и ты. Посмотри на это место. Все они были его частью. Так что ты поможешь мне уничтожить «Jericho» навсегда. А сколько таких, как я, на свете?

   — Тех, что мы обнаружили? По меньшей мере, несколько десятков. Большинство из них очень трудно найти. Они не высовываются и постоянно переезжают. Так что ты, в силу обстоятельств, не сможешь сама себе помочь.

   — Ага, спасибо. Пошли.

   Они вышли из здания и пошли по улице к месту, где Грант припарковался.

   — Куда мы идем? — спросил Грант.

   — Они хотели видеть тебя в Далласе. Что ж, мы едем в Даллас, — ответила Эйприл.

   — Они собираются убить меня.

   — Нет, не убьют. Пошли.

   Они поехали на север и выехали из Сан-Антонио. Никто не сказал ни слова. Исида даже уснула на заднем сиденье. Эйприл вздрогнула, когда зазвонил телефон Гранта. Она позволила ему ответить и попыталась вслушаться в его разговор, но он почти ничего не сказал. Наконец он повесил трубку и посмотрел на нее.

   — Не возражаешь вернуться в Хэппитаун?

   — Ты шутишь? Зачем?

   — Когда ты разгромила их «Парк Развлечений», очевидно, парочка клоунов сбежала. Они только что уничтожили целый цирк в соседнем городе и это дерьмо всё ещё продолжается. «Jericho Systems» уже давно знает о них, но почему-то просто позволяет им заниматься своими мерзкими делишками. Они хотели бы, чтобы я захватил одного и привёз им для изучения. Очевидно, они не люди.

   — Нет, не люди, и ответ — нет. Я едва выжила у этих ёбаных клоунов, и больше не собираюсь к ним приближаться.

   — Мы могли бы просто убить их, нам не нужно тащить их в «Jericho».

   — Минуточку. Ты только что подал мне идею, — сказала Эйприл. — Направляйся в Хэппитаун. Это будет действительно весело.
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   Примечания

  

  


    1

   

   Рогипнол (flunitrazepam) — считается сильным снотворным, седативным препаратом.

  

    2

   

   Американская панк-группа из Мичигана.

  

    3

   

   Американская панк-рок-группа (1977 — наши дни), часто признанная прародителями поджанра хоррор-панка, смешивающего панк и другие музыкальные влияния с темами и образами фильмов ужасов. Группа была основана в 1977 году в Лоди, штат Нью-Джерси.

  

    4

   

   около 38 градусов Цельсия

  

    5

   

   Мэйберри, Северная Каролина — вымышленное сообщество, которое было местом действия двух популярных американских телевизионных ситкомов, «The Andy Griffith Show» и «Mayberry R.F.D.» Мэйберри также был местом действия телевизионного фильма-воссоединения 1986 года под названием «Возвращение в Мэйберри».

  

    6

   

   Марка шляпы, производимая компанией «John B. Stetson Company». Основана в 1865 году.

  

    7

   

   Около 3.05 м.

  

    8

   

   Линн Нолан Райан-младший (род. 1947), прозванный Райан «Экспресс», является американским бывшим питчером Высшей лиги бейсбола (MLB), ех-главным исполнительным директором (CEO) «Texas Rangers» и ех-исполнительным советником «Houston Astros». За рекордную 27-летнюю карьеру Райан выступал за «New York Mets», «California Angels», «Houston Astros» и «Texas Rangers». В 1999 году он был включен в Зал славы бейсбола. Райан был правым питчером, который постоянно бросал питчи, которые разгонялись выше 100 миль в час (161 км/ч). Он поддерживал эту скорость на протяжении всей своей карьеры питчера. Райан также был известен тем, что бросал разрушительный крученый мяч 12-6 с исключительной скоростью для крученого мяча.

  

    9

   

   С сарказмом имеется в виду дочь Джона Уэйна. Джон Уэйн (урождённый Мэрион Роберт Моррисон, 1907–1979) — американский актёр, которого называли «королём вестерна». Лауреат премий «Оскар» и «Золотой глобус» (1970). Снимаясь ежегодно примерно в пяти фильмах, он был едва ли не самым востребованным голливудским актёром эпохи звукового кино. В июне 1999 года Американский институт киноискусства назвал его 13-м в списке 100 величайших звёзд кино за 100 лет по версии AFI.

  

    10

   

   Джордж Герман «Бэйб» Рут-младший (1895–1948) — американский профессиональный бейсболист, чья карьера в высшей бейсбольной лиге охватывала 22 сезона, с 1914 по 1935 год.

  

    11

   

   Battle Dress Uniform — Боевая Форма Одежды (англ. яз.).

  

    12

   

   Битва при Аламо (23 февраля-6 марта 1836 года) стала поворотным событием в Техасской революции. После 13-дневной осады мексиканские войска под командованием президента генерала Антонио Лопеса де Санта-Анны восстановили миссию Аламо близ Сан-Антонио-де-Бексара (современный Сан-Антонио, штат Техас), убив техасцев и иммигрантов-оккупантов. Жестокость Санта-Анны во время битвы вдохновила многих техасцев, как законных поселенцев Техаса, так и нелегальных иммигрантов из Соединенных Штатов, присоединиться к Техасской армии. Воодушевленные жаждой мести, техасцы разбили мексиканскую армию в битве при Сан-Хасинто 21 апреля 1836 года, положив конец восстанию.

  

    13

   

   Дэви Крокетт (1786–1836) — американский путешественник, офицер и политик, ставший персонажем фольклора США. Проиграв очередные выборы, отправился в Техас. Погиб в 49 лет, защищая крепость Аламо во время войны за независимость Техаса. По одному из преданий, Дэви Крокетт мог с сорока метров попасть из мушкета в лезвие топора так, что пуля разделялась на две половины. Ведущие программы «Разрушители легенд» пришли к выводу, что это возможно. Крокетт был знаменитостью при жизни (его называли «Королём Дикого фронтира»), а после смерти о нём писали книги и песни, снимали фильмы и телесериалы.

  

    14

   

   Сэмюэл Хьюстон (1793–1863) — американский политик и государственный деятель, первый и третий президент республики Техас, давший своё имя городу Хьюстон. Единственный в истории США человек, бывший губернатором двух разных штатов, а также единственный губернатор, бывший до этого главой иностранного государства. Когда в 1835 году Техас начал войну за независимость, Сэм Хьюстон получил звание генерал-майора в армии восставших, а в марте 1836 года, после подписания декларации независимости Техаса, стал её главнокомандующим. 21 апреля Хьюстон возглавил армию техасцев в сражении при Сан-Хасинто, нанеся численно превосходящему отряду мексиканской армии сокрушительное поражение. На следующий день после битвы в плен к техасцам попал президент Мексики генерал Санта-Анна, вскоре вынужденный подписать Веласкские договоры, признававшие независимость республики Техас (однако мексиканское правительство отказалось ратифицировать договоры).

  

    15

   

   Имеется в виду смертная казнь через инъекцию.

  

    16

   

   Имеется в виду ангел смерти.

  

    17

   

   Роберт Кит Ортон-младший (род. 1950), более известный под псевдонимом «Ковбой» Боб Ортон, является американским профессиональным борцом. Он является сыном профессионального рестлера Боба Ортона-старшего, братом профессионального рестлера Барри Ортона и отцом профессионального рестлера Рэнди Ортона.
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